MUHUCTEPCTBO HAYKHU U BBICILIET'O OBPA3OBAHUS
POCCHICKOY OEJIEPAITIN
®ezepabHOE rOCYIapCTBEHHOE ABTOHOMHOE 06Pa30BaTebHOE YUIPEXACHHE BEICIIET0 00pa3oBaHus
«Kasanckwuit ([IpaBoiDkekuit) GenepansHbii YHHBEPCHTETY
EnaGyxcxuit macratyt (dumman) KOV

ARBY K CKHI
HHCTHTYT
(OHITHAT

2025 r.

IIporpamma nucuunInEbL (MOXYI51)
Jlexcuxonozus

Hanpagnenre moaroTosku/crenuanbrocts: 45.03.02 JIMErBHCTHKA

HampasnenHOCTS (IpOGHIIL) TOATOTOBKH (cnemmansROCTH): [lepeBo M IEPEBOIOBE IR e
(AHTTHHCKIH S3BIK, KHTAHCKHI S3HIK)

Kpamuduxamust: Gakanasp
Dopma 06yueHus: ogHas
SI3BIK 0OydeHus: pyccKuit

I'on Havama o6y4yerns no o6pasoBaTebHOM nporpamme: - 2025



Conep:xanue

1. [lepeveHb IUIAaHUPYEMBIX PE3YJIBTATOB OOYYEHUS IO JHCUUIUIMHE (MOMYJIO), COOTHECCHHBIX C INTAHHPYEMBIMH
pesynsratamu ocsoerust OITOIT BO

2. Mecro nucuuruivnel (Moayins) B ctpykrype OITOIT BO

3. O6beM AUCUMILIAHBI (MOZYNS) B 3a4YETHHIX CIMHUIIAX C YKa3aHWEM KOJMWYECTBA YacOB, BBIICICHHBIX Ha
KOHTaKTHYIO pa0oTy 00ydarommxcs ¢ mpenogaBateieM (M0 BHIaM y4eOHBIX 3aHATHH) U HAa CaMOCTOSTENbHYIO paboTy
oOyJaromuxcs

4. Conep:xaHue IUCIHMIDIMHEI (MOIYIS), CTPYKTYPHPOBAaHHOE O TeMaM (pa3zenaM) C yKa3aHHeM OTBEISCHHOTO Ha
HHUX KOJMYECTBA aKaJlEeMUUECKHX YacOB M BUJIOB YUeOHBIX 3aHATHH

4.1. CTpyKTypa ¥ TeMaTHYECKHH IJIaH KOHTAaKTHOM U CaMOCTOSTENBHON paboThI 110 JUCHUILIHHE (MO/YIIIO)

4.2. CogeprkaHue OUCIUTUIAHBI (MOIYIIN)

5. IlepedeHs yueOHO-METOAMYECKOTO OOECTIEUCHHUS Ui CaMOCTOSATENFHON PabOTHI 0OYUYAIOMIUXCS 10 JUCIUILINHE
(Momym0)

6. ®oHJI OLICHOYHBIX CPEJICTB MO TUCIUIUIUHE (MOIYJIIIO)

7. IlepedeHs uTEpaTyphl, HEOOXOTUMOH TSI OCBOSHUS JUCIUTUINHBI (MOIYIIS)

8. IlepeueHb pecypcoB HHPOPMAIIMOHHO-TEICKOMMYHHUKAIIMOHHOHN ceTH "MHTepHeT", HeOOXOAUMBIX IS OCBOCHHS
JUCHIUTUTAHBI (MOIYIIST)

9. MeToanueckue ykazaHus AJsl 00y4aronnXxcs 110 OCBOCHUIO TUCHUILTHHBI (MOJYJIS)

10. IMepeuens HHOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIOIB3YEMBbIX [IPU OCYIIECTBICHUH 00pa30BaTEILHOTO MpOoIecca 1Mo
JUCUUIUIAHE (MOJYJI0), BKJIIOYAs TIePeYeHb MPOrpaMMHOT0 ofOecreueHrs 1 HHPOPMAI[OHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM (IIpU
HEO0OXOTUMOCTH)

11. OnucaHre MaTepUaTbHO-TEXHUYCCKON 0a3bl, HEOOXOAMMOM ISl OCYIICCTBICHUS 00pPa30BaTEILHOTO MpoIecca
10 JUCIUIUTHHE (MOIYITIO)

12. CpezctBa afanTaiuu MpernoiaBaHisl JUCIUAIUIAHBI (MOYJIs) K MOTPEOHOCTAM O0YYAIOIIMXCSl HHBAIM/IOB | JIHII C
OTpaHUYECHHBIMH BO3MOXXHOCTSMU 3[IOPOBBS

13. Ilpunoxxenue Nel. @OHJT OLIEHOUHBIX CPEJICTB
14. Ipunoxenue No2. [lepeyeHs nmurepaTypbl, HEOOXOIUMOM AJIsI OCBOCHUS JUCIUILIIMHBI (MOYJIs)

15. Tlpumoxxenne Ne3. IlepedeHr WHPOPMAUOHHBIX TEXHOJOTHH, HCIOIB3YEMBIX IS OCBOCHHS JUCIUILIHHEI
(MozyJ1s), BKIIFOUasi IiepeueHb NPOrpaMMHOI0 00ecriedeH s U MHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM



[Iporpammy nucuurumHbl pa3paborain(a)(u) crapumii npenoaasarens, 0/c Jynanaesa M.10. (Kadenpa anrnuiickoit
(UII0IOTNH U MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALMH, OTJEJICHHE WHOCTpaHHBIX s13b1k0B), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHb NJAHUPYEMBIX PpPe3yJbTATOB O0y4YeHHs IO AUCHUILVIMHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX ¢
IUIAHUPYeMBbIMHU pe3yabTaTamu ocsoenust OIIOII BO

OO6yJatoniuiicsi, OCBOUBIINHA AUCITUILTHHY (MOIYIIB), JOJDKEH 00Ia1aTh CIICYIONTIMMH KOMIICTCHITHSMH:

Iugp Pacmindposka
KOMIIETCHIIUH npuodperaeMoii KOMIeETEHIMA

OIIK-1  (CrocobeH MpUMEHSTh CHCTEMY JHHIBHCTHYECKHX 3HAHWH 00 OCHOBHBIX (DOHETHUECKHX, JCKCHUYECKHX,
rPaMMaTHYECKHX, CIIOBOOOPA30BATENBHBIX SBICHUAX, Opdorpaduu M MyHKTyalMd, O 3aKOHOMEPHOCTSX
(YHKIMOHHPOBaHHS H3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa, ero ()yHKIIMOHAJIBHBIX Pa3HOBUAHOCTX

OIIK 1.1 3HATH OCHOBHBIC TIPUHIIUITEI CTPOCHUS SI3BIKOBOM CHCTEMBI KaK COBOKYITHOCTH B3aUMOCBSI3aHHBIX U
B3aMOOOYCIIOBICHHBIX €IMHMII, TIPEICTABIAIONINX CO00 eANHOE 11esI0e; OCHOBHBIE KaTeropru (hOHETHKH,
IIEKCHKOJIOT MU, TPAMMATHKH, opdorpaguu U MyHKTYalUK; 3aKOHOMEPHOCTH 3BOJIIOIMU B 001aCTH
(bOHCTI/IKI/I, rpaMMAaTUKU U CJIOBAPHOI'O COCTaBa, a TAKXKEC OCHOBHBIC TCHACHIUN PA3BUTUA A3bIKa Ha
COBpEMEHHOM 3Tare

OIIK 1.2 YMeTh naeHTH(UIMPOBATH OCHOBHBIE SIBJIICHHST (JOHETUKH, TPAMMATHUKH, JIEKCHKH, opdorpadun 1
[YHKTYallMd W3y4aeMoro si3bIKa, HaOJI01aeMble B YCTHBIX U IMCHbMEHHBIX TEKCTaX

OIIK 1.3 BrageTs HaBBIKAMH JIMHTBHCTUYECKOTO aHAIN3a TEKCTOB C MO3UINN (OHETHISCKIX, ICKCHIECKUX,
TpaMMaTHICCKUX SBICHHUN, HAOIOJaeMbIX B YCTHBIX U MACBMEHHBIX TEKCTaX PA3TUIHON CTIITUCTUICCKOMH
OpHCeHTAINH

OIIK-3 CrocobeH mopoXx/aaTh U MOHUMATh YCTHBIC U MUCbMEHHBIC TEKCTHI HA U3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE
[IPUMEHUTENBEHO K OCHOBHBIM (DYHKIIHOHATIBHBIM CTHIISIM B O(UIHAbHOM 1 HeouIMansHO# chepax
0O1IEHNS

OIIK 3.1 [3HaTh OCHOBHBIC (PYHKIIMOHAIBHBIE CTHIHM U3Yy4aeMOro s3bIKa U chepbl MX (yHKIMOHUPOBAHHS; OCHOBHYIO
cennrKy KakKJI0r0o U3 cTuie B 061acT OHETHKH, TEKCUKH U TPAMMAaTHKHI

OIIK 3.2  |YMeTh UACHTH(HUIIMPOBATH OCHOBHBIE ()YHKIIMOHAJIBHbIE CTHIIN, HAOII0aeMble B YCTHBIX U ITMCEMEHHBIX
TeKCTaX, ONPEAEIIATh X CTHIEBYIO CENU(UKY U aIeKBATHO IPUMEHSTh €€ B CBOMX COOOIIECHHX B
3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKaTHBHOI CUTYaI[lH

OIIK 3.3 |BmageTh yCTOWYMBBIMH HAaBBIKAMU CTHIMCTUYECKOM OPHUEHTAIIUH U BBIIIOJHEHNS KOMMYHHKATHBHBIX 3a/1a4
uepe3 QyHKIMOHAIBHBIA CTHIIb, COOTBETCTBYIOLIMM 38 JAHHON PEUeBOM CUTyaluH

OOyuaronmiicsi, OCBOUBIIHN JUCIUILIHHY (MOJYIIb):

JlomkeH 3HaTh:

3HATh OCHOBHBIC TPHUHIUIBI CTPOCHHS S3BIKOBOM CHUCTEMBI KaK COBOKYITHOCTH B3aWMOCBSI3aHHBIX U
B3aMMOOOYCIIOBIICHHBIX SAMHUI], MPEICTABIIOIINX CcO0OW eAWHOE IEeNIoe; OCHOBHBIC KaTeropud (HOHETHKH,
JICKCUKOJIOTHH, TPaMMAaTHKH, opdorpaduu W IMyHKTyallMyd; 3aKOHOMEPHOCTH 3BOJIIONMU B 00NacTH (HOHETHKH,
rpaMMaTHK{ U CJIOBAPHOTO COCTaBa, a TAK)KE OCHOBHBIC TCHICHIIMK Pa3BUTHS S3bIKa HA COBPEMEHHOM 3TaIie

3HaTh OCHOBHBIC ()YHKIIMOHAJIBHBIC CTHJIM H3y4aeMoro si3blka W cepsl uX ()YHKIIMOHHPOBAHUS, OCHOBHYIO
crienUKy KaKI0ro U3 CTHIICH B 00JacTH (POHSTHKH, JISKCUKA U TPaMMaTHKH

JloixeH ymeTh:

YMeTh HACHTUPHUIMPOBATh OCHOBHBIE  SBICHWS (DOHETHUKH, TpaMMAaTHKH, JIEKCHKH, opdorpapuun u
ITYHKTYallud W3y4aeMoro si3bIKa, Ha0JII01aeMble B YCTHBIX U IIMCHbMEHHBIX TEKCTaX

YMeTh HAEHTH(UINPOBATE OCHOBHBIE (DYHKIIMOHAJIBHBIE CTWIIM, HAOJIOJAacMble B YCTHBIX W IHCBMEHHBIX
TEKCTaX, ONPEAETIATh X CTHWIEBYIO CIEHU(UKY M a/JIeKBATHO NPUMEHATh €€ B CBOMX COOOIIEHMSAX B 3aBUCHMOCTH OT
KOMMYHUKaTHBHOM CUTyallu

I[OJ'DKGH BJIancTh:
BHaZ[CTB HaBbIKAMH  JIMHI'BUCTHYCCKOI'O aHajJu3a TCKCTOB C HOSI/II_[I/Iﬁ CI)OHCTI/I‘IGCKI/IX, JICKCUYCCKHX,



rpaMMaTHYECKHUX SIBJIICHUH, HAaOII0aeMbIX B YCTHBIX U TMCBMEHHBIX TEKCTAX Pa3IMYHON CTUIIMCTUYECKON OpPUEHTAINU
Brnaners ycTOHYMBBIMU HaBBIKAMH CTHJIMCTHYECKOW OPUEHTAIIMU M BBITIOJIHEHNSI KOMMYHHUKATHBHBIX 33a/1a4 yepe3
(YHKIIMOHANBHBIN CTHIIb, COOTBETCTBYIOIUH 33JaHHOM PeYeBOH CUTYaIMN

2. MecTo nucouminnbl (MoayJisi) B cTpykrype OIIOII BO

JannHas pucnumimHa (Moayns) BimodeHa B pasgmen  "B1.0.06.02  [ducrwmoimebl  (Monyim)"  OCHOBHOM
npodecCHOHATIBHOI 00pa3oBaTenbHOM mporpamMmMbl 45.03.02 "Jlunreuctuka (IlepeBon u nepeBomoBencHue (AHIITUHCKHIA
SI3BIK, KUTaUCKUM SI3BIK))" u OTHOCHUTCS K o0s13aTenbHON YacTH.
OcBauBaetcst Ha 3 Kypce B 5 ceMecTpe.

3. O0beM JHCHMIUIMHBI (MOAYJISI) B 3a4eTHBIX €IMHHUIAX C YKa3aHHeM KOJHYeCTBAa YacoB, BbIIeJIEHHBIX HA
KOHTAKTHYI0 padoTy o0ydalomuxcsi ¢ mpemnoaaBaTejeM (M0 BHAAM Y4YeOHBIX 3aHATHI) U HA CAMOCTOSITEJbHYIO
padoTy o0y4arommxcs

OO01ast TPyZOEeMKOCTh TUCIUIDIMHBI COCTABIISIET 2 3a4eTHBIX(bIe) ennHUI(BI) Ha 72 daca(oB).

KonraktHast pabora - 36 waca(oB), B ToM uucie jekuuu - 20 yaca(oB), nmpakTuueckue 3auatus - 0 gaca(oB),
nabopaTopHbie paboThl - 16 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOSITEIBHOM PabOTHI - 0 yaca(oB).

CamocrosiTenbHas paboTa - 18 yaca(os).
Kontposb (3auét / s3x3amen) - 18 yaca(os).

dopma IPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS AUCIUITIIMHBL: 3K3aMeH B 5 ceMecTpe.

4. Copep:xxanue IMCHUILIMHBI (MOAYJsA), CTPYKTYpPHpPOBaHHOe M0 TemaM (pa3zejlaM) € YyKa3aHHeM
OTBeJeHHOI'0 HA HUX KOJIMYeCTBAa aKaJeMHU4YeCKHX YaCOB U BU/AOB y4eOHBIX 3aHATHH

4.1 CTpyKTypa U TeMAaTU4YeCKHl MJIaH KOHTAKTHOI U CAMOCTOSITEIbHOM padoThI MO AUCHUNINHE (MO1YJIIO0)

Buabl u yacel
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1 Tema 1. Jlekcukosorus kak Hayka. Jlekcukorpadus kak pasuen 5 2 0 1 2
" |MeKCHKOJIOTUHI
Tema 2. DTUMOIIOTHS KaK pa3/ieN JeKCUKOJIOTHH a.
2 ITHUMOJIOTHYECKHE OCHOBHI CJIOBAPHOTO 3ar1aca COBPEMEHHOT 0 5 2 0 5 2
" |aHrmmiickoro s361ka 0. 3aMMCTBOBAaHUA. ACCUMMIISLINS
3a1MCTBOBaHUMN
Tema 3. Mopdosiorudeckasi CTpyKTypa CIIOBa B COBPEMEHHOM
3. |aHrnuiickoM si3bike. Addukcarys Kak crocod 5 2 0 2 1
CIT0BOOOpa3zoBaHUs
4 Tema 4. Konsepcust kak MOp(0JI0ro-CHHTAaKCHYECKHH CIIOcO0 5 2 0 1 2
" |cmoBooOpa3oBaHus B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3BIKE.
5 Tema 5. CIOBOCIIOXKECHHE KaK THIT CIOBOOOPAa30BaHMUS. 5 2 0 2 1
" |BTopocrenennsle criocoOb! c10BOOOpa3oBaHUs
6. [Tema 6. Teopus 3HaueHuss. CeMaHTHYECKasi CTPYKTypa clioBa. | 5 2 0 1 2
7. [Tema 7. CnoBaps Kak cucremMa 5 2 0 1 2
8. [Tema 8. dpazeonorus 5 2 0 2 2
9 Tema 9. OOmast XxapakTepHuCTHKa CIIOBApPHOTO COCTaBa 5 2 0 2 2
" |aHrmmiickoro s3bIka
10 Tema 10. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO COCTaBa aHIIIMICKOTO 5 2 0 2 2
" |13bIKa 3a peaesaMu AHIIINA
rtoro 72 20 0 16 18




4.2 CoaepxxaHue TUCUMILIMHBI (MOLYJIs1)
Tema 1. Jlekcukosaorusi Kak Hayka. Jlekcukorpagus kak pasjesi JeKCHKOJIOTHI
Jlexcukonorus kKak Hayka.

Tepmun "lexicology" kak Hayka o cioBe. Llemm u 3amaum jexcukonorud. OOmas W 9acTHas JIEKCHKOJIOTHH.
ComocraBuTenpHas (CpaBHHUTENbHAs) W HCTOpPHYECKAsl JIGKCUKOJIOTHS (CHHXPOHHBIA M JHAXPOHUYECKUN MOIXOJBI).
[IpoGnemsbl U pasznesnsl JEKCUKOJIOTHU (JIEKCUKOrpadus, STUMOJIOTHS, MOP(OJIOTHYECKHH COCTaB CJIOBA, CEMacHOJIOIHS,
TEPPUTOPUAIBHOE U COIMAIBHOE HCIIOJIb30BaHHE CJIOBapHOrO 3amaca W T.jA.). CBS3b JIEKCHKOJOTMH € (OHETHKOM,
rpaMMaTHKOH, CTHJINCTUKOW, MCTOpHEH sI3bIKa, COLMOJMHIBUCTUKONW W T.A. Teopernueckoe M NMpaKTUUECKOe 3HAYECHUE
JIEKCUKOJIOTHH, OCHOBHBIE METO/bI JIEKCUKOJIOTHIECKOTO aHAN3a.

Jlekcukorpadus Kak pa3/ies JIEKCHKOIOTHH.

Hcroprueckoe pazButhe jekcukorpaguu. OCHOBHBIE NPHHIUIIBI COCTABIEHHS CIIOBapei, olmias kiaccupukanus
THUIIOB CJIOBApei: SHIMKIONEANYSCKAE CJIOBApH M JIMHTBUCTHYECKHE CJIOBapH. JIMHIBHCTHYECKHE THIIBI CIIOBapei:
TOJIKOBBIC, MOHOJIMHI'BAJbHBIC, OWIMHTBAIbHBIC, CIIOBAPU-TIOJIHIJIOTH, CIICNUAIU3UPOBAaHHbIE ciioBapu. OCHOBHEIE
poOIIeMBI JIEKCUKOTpaduu:

A) BBIOOp CJIOBapHBIX cTareil, 0) apaHXHPOBKA 3HAYCHUMN, B) WIUTIOCTPATHBHBIC COYCTAHUS, MPEIJIOKCHUS, T)
npobnema aedhUHUIMK 3HAYCHUS, 1) TpobieMa "oneness" u "separateness". JlomonmuurensHas uHpopMmarms. CTpyKTypa
CIIOBApSL.

Tema 2. JTUMOJIOTMS KaK pa3je] JEKCHKOJOTMM a. JTHMOJIOTMYecKHe OCHOBBI CJOBApPHOrO 3amaca
COBPEMEHHOI'0 AHTJIMIICKOro A3bIKA 0. 3aMMCTBOBAHMA. ACCUMWISAILIUS 3aUMCTBOBaHUI

CMerIaHHBIN XapaKTep aHTIMICKOTO CIOBAapHOro cocTaBa. VICKOHHO aHTJIMICKHE CIIOBaA, CIOBA MHAOEBPONEHCKOrO
CJIOBApHOTO M repMaHckoro cocraa (word-stock). CioBa-KorHaThl. XapakTepUCTHKAa HCKOHHO aHTJIMHUCKUX CJIOB C TOYKH
3peHUs] MX CEMaHTUKH, BaJEHTHOCTH, WAMOMATHYHOCTH, CJIOBOOOpPA30BATENbHOW BO3MOXHOCTH M T.A. IIpHUYUHBI
3aMMCTBOBaHUM, MyTH IPOHWKHOBECHWS (YCTHBIA, MUCBMEHHBIN), THIBI (Popmbl) 3amMcTBOBaHM (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). DTumonormdeckue IyONeTH: aHTIO-aHTIMICKHAE, aHTJIO-CKAHIMHABCKHE, JIATHHO-
¢pannysckue, (paHIy3cko-ppaHy3ckue. VHTepHalMOHanbHBIC cioBa. Haponnas stumonorus. BsaumoneiicTBue
WUCKOHHO aHIVIMICKUX CJIOB M 3aMMCTBOBaHWI. Accummwrinus (IOJHAs, 4YacTWU4YHAas, HyneBas). McTopuyeckas
MOCIIEOBATEILHOCTD 3aMMCTBOBAHMU, KEIbTHLM3MBI, 3aUMCTBOBAHHS M3 KJIACCHYECKUX SI3BIKOB (IPEUECKHe, JTATHHCKUE).
Crparudukanys JIaTHHCKHX 3aMMCTBOBaHMHA. HopmaHo-(paHIy3ckne u TmO3IHHME (paHIy3CKHE 3aHMCTBOBAHHS;
3aMMCTBOBaHHMS W3 CKaHIUHABCKUX $S3bIKOB; HCIIAHCKUE, HTAJBSHCKUE, PYCCKHME 3aMMCTBOBaHMS W T.A. Source of
borrowings and origin.

Tema 3. MopdoJiorudyeckasi CTpyKTypa €J10Ba B COBPeMEHHOM aHIJIMIICKOM fi3biKe. A(ppukcanus Kak cnocod
€JI0BO0OpA30BaHUS

Tumnsl Mopdem (kopHeBble, adukcanbHbie). Addukcs cioBoodbpasyromue u hopmoodpaszytomue. [Tony-apdukcsr.
MopdeMHblii 1 AepUBALMOHHBIA NPUHLMUIIEI aHAJM3a CIOB MO CTpyKType. OcHoBa cioBa. CTPYKTYpHBIE THIIBI CJIOB:
NPOU3BOJIHbIC, CJIOXKHBIE, COKPAIICHHBIE, CI0XHO-MPOU3BOAHbE. AdduKcalns Kak OCHOBHOW MOP(OIOruueckuil crocod
cioBooOpasoBanus. I[Ipedukcanus u cyddukcanus. [IpuHoumel kiaaccupuramy ( MPOLYKTHBHOCTB, MPOUCXOXKICHHE,
YaCTOTHOCTb, 3HAYCHHE, JICKCUKOTpaMMaTH4eCcKuil). Mcropudeckas W3MEHYMBOCTH ClI0BOOOpa3oBanus. CoKpanieHHbIC
cnoBa (clippings, abbreviations, acronyms) u adoukcamua. OcobeHHOCTH mnpedukcanmu. Hambonee THIHYHBIE WU
obmeynotpedurenbHbie CyHHUKCH U TPEPUKCH B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

Tema 4. Konepcuss kak Mop(}oJIoro-CHHTaKCH4YeCKHii cnocod ca10B000Opa30BaHUsI B COBPEeMEHHOM
AHIJINHCKOM fI3bIKE.

HUcropuueckoepassuruekonsepcuu( loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OcHoBHbIE MoOeH
KOHBEPCHBIX OTHOLICHHWH: a)CyIIECTBUTENIBHOE - TJIaroi; O)riaron - cymecTBurenbHoe. KoHBepcHs M cyOCTaHTHBAIHSL.
Kputepnn koHBEpcHH (JIEKCHKOCEMaHTHYECKUH, Mopdororniyeckas AepuBaysi, CHHOHIMHYECKHE Mapbl, CEMaHTHYECKHE
otHOmeHHs). KoHBepcus u depeioBaHNe 3ByKOB, KOHBEPCHS U IIEPEHOC YAapPECHUS.

Tema 5. CioBoc/102KeHHEe KAK THIT c.uosooﬁpamnamm. BTOpOCTel’leHHble CIocoobI c.uonsooﬁpasonanuﬂ

OCHOBHBIE KPUTEPHHU BBIICICHHS CIOXHBX CJIOB (CIMTHOCTH HallMCaHWs, yJapeHue, 3HadeHue). Kimaccuduxarms
CJIOKHBIX CJIOB @) IO YacTSIM pe4d. b) mo THIy CIIOBOCIIOXKEHHs, B) IO CTPYKTYpE HENOCPEICTBEHHO-COCTaBIISIOMINX.
CTpyKTypHbIE U CEMaHTHYECKHE THIIBI CIIOXKHBIX CJIOB. [Ipobiema pasrpaHHYeHHs CIOKHBIX CJIIOB U CIOBOCOYCTAHHH.
OOpazoBanus tuma stone wall. Crnenuduryeckre THIBI CIOXHBIX CIIOB (peaymiukanus, rhyming, KOMOMHHUpOBaHHbIC
¢dopMbl U T.1.). BTopocrenenHsle crnocoObl ClI0BOOOpa30BaHMS: COKpalleHHe, oOpaTHOE CIIOBOOOpa3OBaHME, CIHUSHUE,
3BYKOIIOJpaskaHue, HEPEHOC yIapeHHs.

Tema 6. Teopusi 3HaueHusi. CeMaHTHYeCKAsl CTPYKTYpA CI10BA.

CnoBo Kak €OWHMIA PEeYH, MPEACTABIIONIAs €AWHCTBO ()OPMBI (3BYKOBOW M TpaduvecKoil) M coaepKaHUs.
HeomHO3HAYHOCTE TEpPMUHOJOTHH. 3HAa4eHHE M CMBICA. JIMHTBHCTHYECKWE TeOpHHM 3HadeHUs. DyHKIMOHAJIBHBIM H
pedepeHIManpHbIl MOAXOAB! K 3HAYCHHUIO CI0BAa. |'paMMaTHUECKOE M JIEKCHUECKOE 3HAYEHHs CJI0BA. DKCTEHCHOHAI,
WHTEHCHOHAJI U UMIUIMKAIIMOHAN (KECTKHH, cralblii, OTpHIATEIbHBINH) JIEKCHYECKOTO 3HAUeHHs ciloBa. JleHoTaTuBHOE U
KOHHOTATUBHOE 3HaU€HUs. 3HaUCHHUE U NMOHATUE. MOTUBAlMsI 3HAYECHUS.



[TonsiTHe CMBICTIOBOI CTPYKTYpBI CIIOBa, pa3iuyHble MOAXOAbl. CBS3M CIIOBO3HAYCHUH (MMILTUKAI[MOHAIBHAS:
KOHBEpCHUS KaK €¢ pPa3HOBUAHOCTH, KIACCU(PUKAIMOHHBIC CBS3U: TUICPO-TUIMOHUMHUYCCKHE, CHUMWIATHBHBIC,
SKBOHUMUYECKHUE). SI3BIKOBOM cTaTyc ciaoBo3HaueHU. CHHTarMaTHUeCKHe U MapaurMaTHUeCKUe CBSI3U CIOBO3HAUCHHU.
[lepBuunas u BTOpUYHAS HOMUHAIMYA. VlcToprueckas H3MEHYHBOCTh CMBICTIOBOM CTPYKTYPEI cJloBa. MI3MeHeHHe U IepeHoC
3HaueHusl ciaoBa. MHorozHayHocTh. IlonucemMusi u KoHTeKCT. Jlekcudeckuil, TpaMMaTHYeCKUIl KOHTEKCT M KOHTEKCT
CUTYyaruH (TIparmMaTHdeckuii). B3anMocBsa3p MeX Ay NpUauHAMH, IIPUPOIONA U PE3yTbTATOM CEMAHTHIECKOTO N3MEHEHHSI.

Tema 7. CioBapb Kak cucremMa

CemanTuyeckas kinaccupukanys cioB. OCHOBHBIE CBEACHUS O TEMaTHUECKUX M CEMaHTHYECKUX NosiX. CHHOHUMUS
KaKk  BBIpOKEHHWE CEMaHTHYECKOW  paBHO3HAUYHOCTH. KpuTepuu CHHOHMMHUM: 3HAa4€HHE M JUCTPUOYyLHS.
Huddepennnanpaple TPU3HAKM CHHOHMMOB. CHHOHMMBI - DPaBHO3HAuYHBIE CJIOBA WM 3HaueHHA. OTHOCHTENbHAsd,
uzpeorpauyeckass W IOJIHAS CHHOHMMUS. VICTOYHMKM CHHOHUMHH. 3HAUCHHWE W3YyYCHHS CHHOHUMHH B HW3yYCHUH
WHOCTPAHHBIX S3bIK0B. CHHOHUMHUSA ¥ THIIOHUMUS. CHHOHUMBI, ITAPOHNMBI, MaJIOIIPONU3MBI.

AHTOHMMHS KaK SBJIIEHHE CEMaHTHYECKOM MOJIIPHOCTH. KOHTpaJ_'[I/IKTOpHaﬂ N KOHTpACTUBHAasA MNOJISIPHOCTHU.
AHTOHUMEI KOHTPAaAUKTOPHBIC. KOHTpaCTI/IBHI)Ie; COOCTBEHHO AaHTOHUMEI U ACPUBAlUOHHBIC AHTOHHWUMBI. HpI/IHHI/Il'H)I
KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/II/I. OtHoleHUsS MCKAY aHTOHUMWYHBIMHA 3HAYCHUSAMMU. AHTOHUMBI U KOHBEPCHUBLI. Ponp 1 MecTO aHTOHUMOB
1 CHHOHMMOB B U3YUYCHUHU A3BIKA.

MHoOro3Ha4uHOCTh ciioBa W oMoHuMUs. Omnpenenenne omMoHuMuH. DopmainbHas KiaccUpHUKALUs OMOHHUMOB (
abcotoTHhle OMOHUMBI, OMO(OHBI, omorpader). OMoHUMBI U OMOGOpMEL. JleKcHKo-rpaMmmaTHueckas KiaccupuKanus
OMOHUMOB (TIOJIHBIE M YaCTHYHbIE OMOHHMBI; JIEKCHUECKHE, JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKHE, TPaMMaTHUYECKHe OMOHHUMBI).
Hcrounnkn oMmoHUMUU. OMOHHUMHS - POCKOIIb MK HEOOXOAUMOCTb.

Tema 8. dpaseosorusi.

®paseosorus Kak paszell Jekcukosoruu. PazHourenue tepmuHoB ®OE, uauoMbl, YCTOMUYUBBIE BBIPAKEHUS U T.[.
CootHourenne OF 1 cBOOOAHBIX clI0BOCOYETaHUH, (hpazeoMaTHIECKUE COYETaHUs (LEeIbHOCTh 3HAYSHNUS], CHHTAaKCHYeCKasl,
CTpYKTypHas 1eiabHoodopmiieHHOCTh Kak kputepun OE). [lepeHocHoe 3HaYeHNEe, HIMOMATUYHOCTh, HEMOTHBUPOBAHHOCTD
@®E. Cemanruueckass kiaccudukamus DE: cpamenuns, eauHcTBa, coueranus. CrpykrypHas kiaccudukanus OE:
onHoBepiinHHbie OF, nByBepuinHHbie, MHOroBepuinHHble OE; nanomel. KonrekcryansHas kinaccudukanus OE: unuomsl,
¢pazembl. CHOpHBIE MOMEHTHI JAHHBIX KJIaCCH(pUKALINH.

Krnaccudukaums DE, mnpemnoxennas A.B.Kynuneim. OcHoBHble mpoOnemsr DE. ®dpaszeonornueckas
uaeHtuukanus. [IpuHIMOD KOMMYHHMKaTHBHO-HOMHHATHBHOW (YHKIMH SI3bIKa - HOMHHATHBHBIC, KOMMYHHKaTHBHBIC,
HOMMHATHBHO-KOMMyHUKaTHBHbIe @DE.CtpykTypHas wuenoctHocts @OF, pasnuuHble CTENeHM CTPYKTypHOH H
MOP(}OTOrNYecKol 1IeNbHOO(GOPMICHHOCTH. MeCTO IOCIOBHI], NOTOBOPOK M KIHMIIE, MX (PpPa3eonorHdecKuil craTyc.
Crunuctuyeckoe ucnonszoBanue OE. (noitnas akryanusaims). Mcrounnku OE.

Tema 9. O01mas XapaKTePUCTUKA CJIOBAPHOI0 COCTABA AHIVIMHCKOIO A3bIKA

O0mwem cnoBapst. @yHknuoHaabHas quddepeHnuaIys cI0BapHOTo cocTaBa: hopMaibHas 1 HeopMalbHask JTCKCHKA.
"Kumxnas" JIeKCHKa, IMOITHYCCKHE CJI0Ba, TEPMHHBI. Pa3roBopHbie cioBa, (aMuibsipHas Jekcuka, ciadHr. Coruo-
JIMHTBUCTHYECKAsT XapPAaKTEPUCTHKA f3bIKa. TEPMHHOIOTHYECKHUE CUCTEMbI. VcTOpHUYecKass W3MEHYHUBOCTH CJIIOBApHOTO
COCTaBa; HEOJIOTU3MBI, apXaU3MBI.

Tema 10. Oco0eHHOCTH CJIOBAPHOI0 COCTABA AHTJIMIICKOIO SI3bIKA 32 NpeAeIaMu AHIVIUM

Hcropuueckne 1 5KOHOMHYECKNE MTPUYMHBI PaclpOCTpaHEHHUs aHIIMIICKOTO S3bIKa 3a NpeAenaMu AHIINH. SI3BIK -
JIUasekT - BapuaHTt. CTaTyc aHIIMiCKoro si3bika B ABctpanuu, Kanane, HoBoil 3enanaun. AHMMACKUN 361K B AMEpUKE.
Craryc. OcoOeHHOCTH pacrpoCTpaHEeHNSI.

®onernyeckne ocodeHHoctH AE (ucrtopudeckue, coBpeMeHHBIE). I'pamMMaTHueckne ocoOeHHOCTH. Jlekcuueckue
ocobenHoctu. OcobeHHocTH B mpaBonucaHud. B3ammonponukHoBeHne AE B BE. HMcropust aHrimiickoro s3bika B
Awmepuke. MectHble nuanekTsl 1 BapuanTsl B Bennkooputanuu u CILA. ITonsatus Standard English, Standard American.

5. IlepedeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 oOOecmedeHUsl IS CAMOCTOATEJbHOH padoTbl 00y4YaromUXCs IO
JMCUMILIUHE (MOAYJII0)

CamocrosiTenpHasi paboTa OOYYAIONIMXCS BBIMONMHSETCS IO 33aHUI0 M TIPH METOJUYECKOM PYKOBOJCTBE
mpernogasaTens, HO 0e3 ero HemocpeacTBeHHoro yuactus. CamocrosrenpHas paboTa TOApas3fesieTcss Ha
CaMOCTOSTENILHYIO PadOTy Ha ayZAMTOPHBIX 3aHATHSAX U HA BHEAYIUTOPHYIO CaMOCTOSITEIbHYIO0 padory. CamocTosTeIbHAS
pabora oOyyaromuxcs BKIIOYAET KaK ITOJIHOCTBIO CAMOCTOSITENIbHOE OCBOCHUE OTIEIBbHBIX TeM (Pa3/elioB) TUCLUILIHHEL,
TaKk W npopaboTKy TeM (pa3zienoB), OCBaMBAEMBIX BO BpeMs ayAMTOpPHOW paboThl. Bo Bpems caMoCTOSTENbHON paboTh
oOydJaromuecss YUTAlOT M KOHCHEKTUPYIOT y4eOHYI0, Hay4dHYI0 M CHPABOYHYIO JIMTEPATypy, BBINOJHSIOT 3aJlaHus,
HarpaBsJIeHHbIE Ha 3aKperjIeHHue 3HaHUH M OTPabOTKY YMEHWH M HaBBIKOB, FOTOBATCSA K TEKYIIEMY M IPOMEKYTOYHOMY
KOHTPOJIIO 10 JUCLUIIINHE.

OpFaHI/IBaL{I/IH CaMOCTOSITeIILHOM pa6OTLI 06yqa}01111/1xcs{ PEriaMeHTHUPYCTCA HOPMAaTUBHBIMU JOKYMCHTAMU, yqe6H0-
MeTOZ{H‘IeCKOﬁ nnTepaTypoﬁ 1 3JICKTPOHHBIMU 06pa3OBaTeHLHI)IMI/I pecypcamMu, BKIrO4das:



[opsinok opraHM3alii M OCYIIECTBJIECHHs 00pa30BaTENbHOM IEATENHLHOCTH 10 00pa3oBaTeNbHBIM MpOrpamMMaM
BBICIIEro O00pa3oBaHUsl - IporpaMmaM OakajaBpuaTa, IporpaMMaM CHELMa]MTeTa, IpOorpaMMaM MarucTparypel
(yTBepiKaeH mpukazoM MuHHCcTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit @enepanuu ot S anpens 2017 roga Ne301)

IMucemo MunmcrepctBa oOpasoBanusi Poccuiickoit ®@enepannu Nel4-55-996un/15 ot 27 nHos6ps 2002 r. "OO
aKTHUBH3AIMH CAMOCTOSITEIbHON PabOThl CTYICHTOB BBICIIMX Y4eOHBIX 3aBeACHUIT"

YcraB  ¢emepambHOTO  TOCYNAapCTBEHHOTO  aBTOHOMHOTO — oOpas3oBaTenmbHOTO  yupexkaeHus "KazaHckuit
(ITpuBomkckuit) henepanbHBIN YHUBEpCUTET"

[IpaBuna BHYTpeHHero pacHopsiaka (eaepalbHOro TOCYAAapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO — 00pa3oBaTElIbHOIO
yUpEeXIEeHUs BEICIIEro nmpodeccruoHaibHoro oopasosanus "Kazaunckuii (I1puBosnkckuil) dpenepaibHblil yHuBepcuTet"

JlokansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (IIpuBosmkckoro) ¢enepaisHOTO yHUBEpCUTETA

6. @oH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB MO JUCHUILIUHE (MOAYJII0)

®DoHJ OLIEHOYHBIX CpCACTB MO AUCHUIIIIMHE (MOI[yJ'IIO) BKJIIOYA€T OLCHOYHBIC MaTC€pHalibl, HAIPABJICHHBIC Ha
MPOBEPKY OCBOCHUA KOMHeTeHHHﬁ, B TOM 4YHCJIIC 3HaHI/II>‘I, yMeHI/Iﬁ 1 HaBBIKOB. @OHJ OIIEHOYHBIX CpCACTB BKJIIOYACT
OIICHOYHBIC CPCACTBA TCKYIICTO KOHTPOJISL U OHCHOYHBIC CPEACTBA HpOMe)KyTO‘IHOI;’I aTTCCTalluu.

B ¢oHze o11eHOYHBIX CPEICTB CONEPKUTCS Clieayolias HHopManus:

- COOTBETCTBHE KOMITCTCHITUI INTAHUPYEMBIM pe3ybTaTaM 0O0ydeHH [0 JUCIUIUINHE (MOYJIIO);
- KpUTEPUH OLIEHUBAHHS CPOPMUPOBAHHOCTH KOMITETEHLIHI;

- MEXaHU3M (POPMHUPOBAHUS OICHKH IO JUCHUIUIHHE (MOIYJIIO);

- OIMCaHue MopsAAKa IPUMEHEHHS U NMPOLEAYPhl OLIEHUBAHUS [T KaXKJIOTO OLIGHOYHOI'O CPE/ICTRA;
- KPUTEPUH OLCHUBAHUS JJIs1 KAXKI0T0 OLIEHOYHOTO CPE/CTBA;

- COACPIKAaHUC OLCHOYHBIX CPEACTB, BKIIIOYAA Tpe60BaHI/I$[, OpEeABABISICMBIC K I[CﬁCTBPISIM 06yqaloumxc;{,
ACMOHCTPUPYCMBIM PE3YJIbTATAM, 3a1aHU PA3JIUMYHBIX THUIIOB.

®DOHJT OLIEHOYHBIX CPEJICTB MO TUCHUILTHHE HaxoauTcs B [Ipunoskenuu 1 k mporpaMMe JUCIUILTAHBI (MOJIYJIIIO).

7. llepeyeHb JUTEPATYPbl, HEOOXOAMMOM JJISl OCBOEHUS JUCUMILIMHBI (MOTYJI51)

OcBoeHHE AUCUUIUIMHBI (MOJYJIsl) MPEAIosaraeT W3y4yeHne OCHOBHOW M JIOTIOJHMUTENbHOHN y4eOHOl JuTeparypbl.
Jluteparypa MOKeT OBITH IOCTYITHA 00YYarOIIUMCSI B OJTHOM U3 IBYX BapUAHTOB (JI00 B 000HX U3 HUX):

- B DJIJIEKTPOHHOM BHUJE - 4epe3 DJIEKTPOHHBbIE OMOIMOTEYHBIE CHUCTEMBI Ha OCHOBAaHWUHU 3aKIOUeHHBIX KDY
JIOTOBOPOB C IIPaBOO0JIAAATENIMU;

- B meyaTHoM Buae - B Hayunoit OmbOmmorexke EM K®Y. OOydwarommuiecs MonydaroT Y4eOHYIO JIUTepaTypy Ha
abOHEMEHTE M0 YNTATEeILCKUM OMIIeTaM B COOTBETCTBHUH C ITPAaBHIIaMH ToJIb30BaHust HayuHol OnbinoTexo.

DJeKTPOHHBIC U3AaHUS JIOCTYIHBI IUCTAHIMOHHO M3 JIF0OOH TOYKH NPH BBEJICHUN OOyYarolIMMCs CBOETO JIOTHHA U
mapoiii OT JUYHOrO KaOwHeTa B cucTeMe "JJIeKTpOHHBIN yHuBepcuTer". [IpM MCTIONB30BaHUM IEYATHBIX W3TAHUH
6ubmMoTeyHBIH (OHA JTOJKEH OBITH YKOMIUIEKTOBaH MMM W3 pacuera He MeHee 0,5 sK3eMIunipa KakIOro M3 M3JaHui
OCHOBHOH JUTepaTypsl n He MeHee 0,25 3K3eMIuTIpa JOMOJIHUTEIFHOM JINTEpaTyphl Ha KaXKI0T0 00y4JaroIerocs U3 yucia
JIM1LL, OTHOBPEMEHHO OCBaMBAIOIINX JAHHYIO AUCLUILINHY.

IlepeyeHp OCHOBHOW W JONOJIHUTENBHOW Y4eOHOW IJUTEpaTypbl, HEOOXOOMMOH Ui OCBOEHHUS IHCLUIUINHBI
(Momynst), Haxonutes B [Ipnnoskennn 2 k pabouei nporpaMMe TUCIUILIHHBL. OH MOIEXHUT OOHOBIICHHUIO ITPH U3MEHEHUH
ycioBuii oroBopoB KOV ¢ mpaBoobnanaTensiMu 3JIeKTPOHHBIX HW3JaHU M NPH M3MEHEHWH KOMIUIEKTOBaHMS (DOHIOB
Hayunoii 6ubianorexu EY1 KOY.

8. Ilepeuenb pecypcoB HH(OPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHUKANMOHHOH ceTu '"UHTepHeT'", HEOOXOAUMBIX IS
OCBOEHMSI TMCUUIIMHBI (MOAYJIsT)

Learn at Home - https://www.learnathome.ru/#!/view-plan

Jlexcukonorus aHmMiickoro s3eika - http://main.isuct.ru/files/dept/ino/lexicolog123.pdf

DTUMOJIOTHYECKHI CITIOBAPh AaHTIIMICKOTO s3bIKa - https://www.etymonline.com/

9. MeTonnyeckne yKa3zaHus JJis1 00y4aIOMMXCsl 0 OCBOEHUIO TUCHUIIIUHBI (MOYJIsA)

Bupg pabor MeTtoanyecKkue peKOMeHIANUH



https://www.learnathome.ru/#!/view-plan
http://main.isuct.ru/files/dept/ino/lexicolog123.pdf
https://www.etymonline.com/

Bupn pabor MeTtoanyecKue peKOMeHIANUH

JIEKIUU B nporiecce eKIIMOHHOTO 3aHATHS CTYICHT J0JIKEH BBIICIIATh BaKHBIE MOMEHTBI, BBIBOJIBI,
aHAIM3MPOBATh OCHOBHBIE MOJIOKEHUS. {711 GoJiee MPOYHOTO YCBOCHUS 3HAHHUH JIEKIHIO HEOOX0ANMO
KOHCIIEKTUPOBaTh. KOHCIIEKT JIEKITHI JODKEH OBITh B OTIENBHOM TeTpanu. KoHcieKTHpoBaTh
HEO0OX0MMO TOJIBKO CaMO€ BaKHOE B pacCMaTpuBacMoM maparpade: GopMyIHpOBKH ONPEACICHHN 1
3aKOHOB, BBIBOJIbI OCHOBHBIX IIPABUII TO, YTO CTAPACTCA BBIACINUTH JIEKTOP, HA YEM aKIIEHTHPYET
BHHMAaHHE CTyJeHTOB. ECii ITpy M3110KeHNH MaTepuaia JIEKTOPOM CO3/laHa IpoOIeMHast CUTYaIis,
CTYZIEHT JOJKEH IBITATHCS MPEAyrafaTh JadbHEHIINN X0 pacCy X IeHHH. DTO CIIOCOOCTBYET JIydIIeMy
YCBOCHUIO MaTepHana JICKIIUU B 00JieryaeT 3alOMHHAHHUE OT/IENIbHBIX BHIBOJIOB.

npakTrdeckue | PaboTta Ha mpakTHYEeCKUX 3aHATHSX MPEIIOIaracT akTUBHOE yJacTHE B AUCKYCCHAX. [ TOATOTOBKH K
3aHATHA 3aHATHAM PEKOMEHAYETCS BBIIEIATHh B MaTepHale IpoOIEMHBIE BOIPOCHI, 3aTParnBacMble
MPEToIaBaTeNeM B JIEKIUH, ¥ TPYIINPOBATH HHPOPMAIHIO BOKPYT HUX. JKenmarenbHo BBIACTATH B
UCTIOJNIb3YEMOI1 JIuTepaType MOCTAaHOBKH BOIIPOCOB, HA KOTOPBIE Pa3HBIMU aBTOPAaM MOTYT OBITh JaHBI
pas3nuyHble OTBEThl. Ha OCHOBaHMM MMOCTAHOBKH TaKHX BOIIPOCOB CJIEAYET COOMPATh apryMEHTHI B
TMOJIB3Y Pa3IMYHBIX BAPHAHTOB PEIICHUS [TOCTaBICHHBIX MTpo0ieM. B TekcTax aBTOpoB, TakKuM 00pa3om,
CJIE/TyeT BBIICNISATH CIIEAYIONINE KOMIIOHEHTHI: - IOCTAaHOBKA IIPOOJIEMBI; - BAPUAHTHI PEILCHHUS; -
apryMEHTBHI B [TOJIb3Y TEX WM MHBIX BapUaHTOB pelleHus. Ha ocHOBe BBIZENCHUS ITUX 3IEMEHTOB
IPOIIE COCTABIIATh COOCTBEHHYIO apI'yMEHTHPOBAHHYIO MIO3UIIMIO II0 paccMaTpUBaeMoMy Bompocy. [Ipu
paboTe ¢ TepMHHAMH HEOOXOANMO 00paIIaThCs K CI0BapsiM, B TOM YHCIIE JOCTYIHBIM B MIHTepHEeTE.

camoctos- | OCHOBHBIMU CPEJCTBAMH JIJII OPTaHU3ALMH, YSICHEHUS COJlepKaHHsl y4eOHOTO MaTepualia B yCIOBHAX
TeNpHast paboTa| caMoCTOATEIbHON PabOTHI ABISIOTCS YIYEOHUKU M y4eOHbIe TOCOOHs, NHPOPMaIMOHHO-
KOMMYHHUKATHUBHBIE TEXHOJIOTHH, TO3BOJISIOIINE MTPEIBSBIATh YUeOHbBII MaTepuall, IPOBOAUTH €ro
00BsICHEHHUE, OTPA0OTKY ¥ KOHTPOJIb. BHIIBI caMOCTOSATENBHOM pabOTh MOTYT OBITh Pa3HOOOPa3HBIMHY,
OHH MOTYT BBEICTYIIATh B BUJIC JOKJIAIOB HA MPAKTHYCCKHUX (CEMUHAPCKHUX) 3aHATUAX, COCTABIICHUS
TE3HMCOB M KOHCIIEKTOB IIpH paboTe ¢ y4eOHOM, CrielnaIbHOM, CIpaBOYHOI JIUTEepaTypoii,
CaMOCTOSITETIFHOTO U3YYCHHS CTYICHTAMH OTACIBHBIX TEM Y4eOHOro Kypca, 3aloTHeHUs pabodYrX
TEeTpaJiei, MPOBEACHHS KOJUIOKBUYMOB, PaOOTHI [0 3aIaHUIO NIPETIOIaBATEIIs ¢ HOBUHKAMHU JINTEPATYPBHI,
CaMOCTOSITETIFHOTO COCTABJICHUSI IPAKTUYECKUX 334 IO paHee H3yYCHHOMY MaTepHary U Ap.

9K3aMEH DK3aMeH BKIIIOYAET TPH BOMPOCa, 00A3aTENBHBIM SBISIETCSI BOIIPOC MO0 CEMAaHTHUECKOM CTPYKTYpE CIIOBa
KaK OCHOBOTIOJIATrAIOIINH JUIsl IIPAKTUYECKOT0 MPUMEHEHHS B IPAKTHKE PabOTHI IepeBogunKa. Bropoii
BOIIPOC OXBATBIBAET OJJHY U3 TEM, OTHOCSIIUXCS K STUMOJIOTHH, CTPYKTYpE CJI0Ba, criocodam
CJI0BOOOpa30BaHus, (hpa3eoIOruy, BapuaHTaM aHIIMICKOTO s3bIKa JIN00 (hyHKIMOHAIBHON
XapaKTepUCTUKE CI0BAPHOTo cocTaBa. O0s3aTeNIbHBIM SBIISETCS TaKXKe MPAaKTUIECKOE 3a/1aHKE Ha
YMEHUEC IPUMCHATH TCOPETUYCCKUC 3HAHU HA MPAKTUKE U YMCHHUE MOJIb30BATHCA pa3JIMYHbIMU TUIIAMU
crnoBapeii. [TonroToBka Kk sK3aMeHy 3aKJII0YaeTCa B IOBTOPEHUH KOHCIIEKTA JICKIHH, paboTe ¢ OCHOBHOM
u HOHOHHHTCHLHOﬁ HHTepaTyPOﬁ o T€EMaM, a TaKK€ MPOCMOTP MPAKTUICCKUX 3aHaHHﬁ, BBITNTOJITHCHHBIX
B X0€ NPAKTHYCCKUX 3aHSATHH.

10. IlepeyeHb HMH(OPMALUMOHHBIX TEXHOJOIUH, HCNOJAb3YyeMbIX NPH OCYUIeCTBJEHHU 00Pa30BATENbHOIO
npomecca mo AWCHUIVIMHE (MOAYJI0), BKJIYAs IepedyeHb MPOrpaMMHOr0 ofecrnevyeHMsi M MH(OPMALUMOHHBIX
CIIPABOYHBIX cHcTeM (TP HEOOXOIUMOCTH)

Ilepeyenp MHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, MCIOJIB3YEMBIX MPHU OCYLIECTBICHHHM 00pa30BaTEIbHOIO Ipoliecca Io
JUCIUIUIMHE (MOAYJII0), BKIIIOYAsl II€pPEedYeHb IMPOTrpaMMHOro olecreueHHs M WH()OPMAaNMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM,
npexactasieH B [Ipunoxxennn 3 x pabodeld mporpaMme JUCHUIUIAHBL (MOZYJISN).

11. Onucanue MaTepUAJLHO-TEXHUYECKOl 0a3bl, HeOOXOAMMOHN AJsl OCyLIecTBJIeHHMsI 00pa30BaTelIbHOIO
npouecca no JMCUUILVINHE (MOAYJIIO)

MaTepI/IaJ'H)HO-TGXHI/I‘ICCKOG obecrneueHue 06p330BaTeJ'ILHOFO nponecca 1no AMCurIInHe (MOIIyJ'IIO) BKJIFOYAET B cels
CICOAYHOIINE KOMIIOHCHTHI:

YueOHasg ayauTopus IS MPOBEACHUS 3aHATHH JICKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIA, TPYIMIIOBBIX U
WHAWBUIYaNIbHBIX KOHCYJIBTAINH, TEKYIIIETO KOHTPOJIS M IPOMEKYTOYHON aTTeCTallul

Kommiekr mebenu (nocagounsix Mect) 90 mr. Kommiekr mMebenu (1mocasoyHbIX MeCT) Ul Tperojasartesns | ImiT.
WnrepaxtuBhas TpubyHa intel core i3 1 . Monurtop LG,22d 1 .

IIpoexrop Panasonic VX400 1 mr. Mynsrumeaniinbiii sxpad 1 mwr. Kononkn 20w 6 mr. Jlocka MenoBast Ha HOKKax
1 mT. Beb-kamepa 1 mr. Beixox B MHTepHET, BHYTpPHBY30BCKas KOMIBIOTEpHas CEThb, JOCTYIl B 3JIEKTPOHHYIO
nH}opmannoHHo-oOpazoBarenbHylo cpeny. 423600, Pecniyonuka Tarapcran, r.Enadyra, yi. Kazanckas 89, ayn.98

Y4eOHast ayqUTOpHs Ui NPOBEACHMS 3aHATHH JEKIMOHHOTO THIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIA, IPYNHOBBIX U



UHAWBUIYaIbHBIX KOHCYIbTALUH, TEKYIIETO0 KOHTPOJISI U IPOMEXYTOYHOH aTTecTaluu

Kommiekr mebenu (nocagounsix Mect) 40 mr. Kommiekr Mebenu (1mocasoyHbIX MeCT) Uil Iperojasartesns | ImiT.
Ipoektop 1 m. [Toptpetsr 12 mrt. Ctennsl anrmuiickue 2 mt. MenoBast qocka Ha Hoxkkax 1 mT. Hoytoyk ICL Pil55 1 mir.
Be6-kamepa 1 mr. Beixon B VIHTEepHET. BHYTpHBY30BCKasi KOMIbIOTEpHAs CeTh. JIOCTYN B 3JIEKTPOHHYIO HH(POPMAIMOHHO-
oOpazoBarenbHyto cpeny. Habop y4eOHO-HArsIIHBIX MOCOOMI: KOMIUIEKT NMPE3EHTALUH B AJIEKTPOHHOM BapHaHTE II0
npernonaBaemoii nuctmiumee 3-5 . 423600, Pecrry6nmka Taraperan, r.Emabyra, yin. Kazanckas 89, ayn.96

12. CpeIICTBa aJjanranvm npenojaBanvus JUCHUIIJIMHBI K HOTpeﬁHOCTHM oﬁyqamumxcsl HHBAJIMJI0B U JIUII C
OrpaHUYI€HHBIMHU BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbS

IIpn HeoOxomumocTH B 00pa30BaTENBHOM IIpOLECCE NPHMEHSIOTCS CIEAYIOINNE METOABl M TEXHOJIOTHH,
oOneryaromye BOCHPHUATHE WHPOPMAIMH OOYHYaIOIMMHUCS WHBAIUAAMH W JIUIAMH C OTPAaHWYCHHBIMH BO3MOJKHOCTSMH
3/I0pPOBBSI:

- CO3JlaHME TEKCTOBOM BEpCHM JIIOOOTO HETEKCTOBOIO KOHTEHTa JUI €ro BO3MOXKHOTO NpeoOpa3oBaHUs B
abTepHATHBHBIC (POPMBI, yIOOHBIE AT PA3IMYHBIX MTOJIB30BATEICH;

- CO3JlaHHe KOHTEHTa, KOTOPHIH MOXKHO NPEICTaBUTh B PA3IMYHBIX BUAAX 0e3 MOTEpH JaHHBIX WIH CTPYKTYPBHI,
MPEAYCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MAacCIITaOMPOBAHUS TEKCTa W HM300pakeHWH 0e3 IoTepu KayecTBa, HPEILyCMOTPETh
JIOCTYITHOCTH YIPABJICHUS KOHTEHTOM C KIaBHATYPBHI;

- CO3/1aHHME BO3MOKHOCTEH [T 00yJaloMXCsl BOCOPUHUMATh OJHY H Ty K€ HH()OpPMAaLUIO U3 pa3HbIX HCTOYHUKOB -
HampuMmep, Tak, YTOOBI JIMIA ¢ HAPYMICHWSMH CIyXa MOJydald WH()OpMAanWio BU3yaldbHO, C HApyLICHUSIMHU 3pEHUS -
ayJIuaabHo;

- TpPUMEHEHHE TIPOTPAMMHBIX CpPEACTB, OOECIEYMBAIOIIMX BO3MOXKHOCTh OCBOCHHS HABBHIKOB W yMEHHH,
(dbopMupyeMBIX AWCHMIUIMHON, 3a CYET aJbTEPHATHUBHBIX CIIOCOOOB, B TOM 4HCJIE BHUPTYalbHBIX Jaboparopuil H
CHUMYJISILIHOHHBIX TEXHOJIOTHH;

- OPUMEHCHHE JUCTAHIIMOHHBIX OO0pAa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTUH Ui mepenadd WHGOpPMAIMK, OpPTraHU3aIUH
Pa3IMYHBIX (OPM HHTECPAKTUBHOW KOHTAKTHOW pPabOTHI 0OYYAroOIIErocs ¢ MperojaBaTelieM, B TOM 4YHCJIC BEOWHApOB,
KOTOPBIE MOTYT OBITH WCHOJB30BAHBI IS MPOBEACHUS BUPTYaJIbHBIX JICKIHMHA C BO3MOXKHOCTBHIO B3aUMOJICHCTBHUS BCEX
YYaCTHUKOB IMCTAaHIIMOHHOTO OOYYEHHs, MPOBEICHHUS CEMHHAPOB, BHICTYIUICHUS C MOKJIAIaM{ W 3aIIUTHl BBHITOJHCHHBIX
paboT, mpoBeneHNs TPSHUHTOB, OPTaHU3AINH KOJUICKTHBHOH paboTEHI,

- TMpUMEHEHHWE JWCTAHIIMOHHBIX OO0pa30BATEIbHBIX TEXHOJOTMHA I OpraHu3amud (GOopM TEKYIIEro M
MIPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJIS;

- yBENWYCHHE TPOJOJDKUTENFHOCTH CHA4Yd OOYYAIOUIUMCS WHBAJHIOM WM JIAIOM C OrpaHHYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMH 3I0POBbsI JOPM MPOMEKYTOUHOM aTTECTAI[UH 110 OTHOIICHUIO K YCTAHOBJICHHOHN MPOIOIKUTEIIEHOCTH UX
Ccoauu:

- MPOJOJDKUTEIBHOCTH CHa4yM 3a4€Ta WM K3aMeHa, NPOBOAMMOro B MUCEMEHHOH (opme, - He Gosiee yeM Ha 90
MUHYT;

- NPOAOJDKUTEIHHOCTH IOJTOTOBKH OOY4arolerocsi K OTBETYy Ha 3a4éTe WJIM JK3aMEHe, NMPOBOJAMMOM B YCTHOM
¢dopwme, - He Oonee yem Ha 20 MUHYT;

- IPOJIOJDKUTEIHHOCTH BBICTYIICHUST 00YYarOIIErocs Py 3allluTe KYPCOBOM pabOTHI - He Oosee ueM Ha 15 MUHYT.

IIporpamma cocraBieHa B coorBercTBuH ¢ TpeboBaHusiME PI'OC BO u y4eOHBIM IUTAHOM IO HAIPABICHHIO
45.03.02 "Jluareuctuka" u npodutto moarotosku "[lepeBon u mepeBomoBeenne (AHMIHACKU#H A3BIK, KHTAHCKHUI S3BIK)".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIETEHINH IUIAHUPYEMbIM Pe3yJIbTaTaM 00Y4eHHMs 110 JUCLUILTHHE (MOAYIIIO)

Kon " HauMeHoBaHue | MHaukaTopsbl mocTkenusi | OueHoYHBIE cpeacTBa TeKyLIero

KOMIIeTeHIINHI KOMIIEeTeHIit ISt JaHHOH | KOHTPOJIS H MPOMEKYTOUHOI
JUCITAILTHHBI aTTecTaluu

OIIK-1 CmocobeH  mnpuMeHSTH | 3HaTh OCHOBHBIE NPUHLMIBI CTpoeHUs | Tekyumiuii KOHTPOJIb:

CUCTEMY JIMHIBUCTHYECKUX 3HAHUH
00  OCHOBHBIX  (POHETHUECKHX,
JIEKCUYECKUX,  I'PaMMaTHYECKHX,
CJI0BOOOPa30BaTEIbHBIX SIBICHUSIX,
opdorpadu © MyHKTyamww, O

3aKOHOMEPHOCTSIX
(YHKIIMOHNPOBAHUSI ~ M3y4aeMOTO
HMHOCTPAaHHOTO A3bIKa, €ero

q)yHKLII/IOHaHBHBIX PA3HOBUAHOCTAX

SI3BIKOBOM CHCTEMBI KaK COBOKYITHOCTH
B3aHMOCBSI3aHHBIX u
B3aMOOOYCIIOBICHHBIX C/IHHHII,

HPEICTaBILIIOMIX CO00it eiHOe 1eTIoe;

OCHOBHBIE  KaTeropud  (OHETHKH,
JIEKCUKOJIOTHH, rpaMMaTHKH,
opdorpadun u ITyHKTYaIlHu;

3aKOHOMEPHOCTH 3BOJIFOIIMN B obyactu
q)OHeTI/IKI/I, TrpaMMAaTUKHU WU CJIIOBApHOTO
cocTaBa, a TAaKXXC OCHOBHBIC
TCHACHIUN PAa3BUTUA SA3BIKA Ha
COBPEMCHHOM J3Talle

YMeTh uAeHTU(UINPOBATE  OCHOBHBIE
SBJICHUS  (DOHETHKH,  TpPaMMaTHUKH,
JICKCHKH, optorpadun u
MYHKTYallHd M3y4aeMoro S3BIKA,
HaOJlro1aeMble B YCTHBIX u
MMCBMEHHBIX TEKCTaX

BJ'IaZ[CTL HaBbIKaMHU JIMHIBUCTHYCCKOT'O

aHaau3a TEKCTOB c MO3ULUH
(hoHETHUCCKHUX, JIEKCUYECKHUX,
rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUH,
HaOJF01aeMBIX B YCTHBIX u
OUCBMEHHBIX ~ TEKCTaX  Pa3jIn4HOM

CTHIIUCTHYECKOM OpHUCHTAIIUN

YcrHbIii onpoc:

Tema 1. Jlekcukosnoruss kak Hayka.
Jlexcuxorpadus KaK paszgen
JICKCUKOJIOTHU

Tema 2. DrtuUMomorus Kak paseln
JIEKCUKOJIOTHH. OTUMOJIOTHIECKHE
OCHOBBI CIIOBapHOTO 3armaca
COBPEMEHHOTO  QHTJIMHACKOTO  SI3BIKA.
3auMCTBOBaHUSI. Accumunsanus
3aUMCTBOBaHUI

Tema 3. Mopdonorudyeckas CTPyKTypa
CJIOBa B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
s3pike.  Addukcanus  kKak  crnoco0
CJII0BOOOPa30BaHUS

Tema 4. KonBepcust kak MopdoJoro-

CHHTAaKCUICCKUH croco0b
CIIOBOOOpa3oBaHUS B  COBPEMCHHOM
AHTJTHACKOM SI3BIKE

Tema 5. CnoBocioXeHHE KaK THII
CIIOBOOOpa30BaHUs

Tema 6. Teopus 3HAYEHUS.
CemaHTHYECKas CTPYKTYpa CIIOBA.

Tewma 7. CroBapb Kak cuctema

Tewma 8. ®pazeonorus.

Tema 9. OO6mass  xapaKTepHUCTHKa

CJIOBAPHOI'0 CoCTaBa AHTJIMMCKOTO SI3BIKA

Tema 10. OcoOGeHHOCTH CJIOBapHOTO
cocTaBa  aHIVIMHACKOTO  s3BIKa  3a
mpeaenaMu AHTITUH

TecTupoBanue:

Tema 2. DrtuMmonorus Kak paszfel
JICKCUKOJIOTHU. OTUMOJOTHIECKHE
OCHOBBI CIIOBapHOTO 3armaca
COBPEMEHHOTO  AQHIJIMHACKOTO  s3bIKA.
3anMCTBOBaHUS. AccuMunsaius
3aMMCTBOBAHMIA.

Tema 3. Mopdornorndyeckas CTPyKTypa
CJIOBa B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
s3pIke.  Addukcamus  Kak  croco0
CJIOBOOOpa30BaHUs

Tema 4. KonBepcust kak MopQoioro-

CHHTAaKCUYECKHIA croco0
CIIOBOOOpa3OBaHUS B COBPEMCHHOM
AHTJIMICKOM SI3BIKE

Tema 5. CrnoBociokeHue Kak THII
CII0BOOOPA30BAHHUS

Tema 10. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO
cocTaBa AHTJIMICKOTO A3bIKa 3a
npeaenaMu AHTIINA

Pedepar:

Tema 2. Drtumonorus Kak paszfel
JIEKCUKOJIOTUH. DTUMOJIOTHYECKUE
OCHOBBI CIIOBapHOTO 3amaca
COBPCMCHHOTO  QHIJIMHCKOTO  SI3BIKA.




3auMCTBOBaHMS. AccuMusiust
3aMMCTBOBaHUI

Tema 3. Mopdonorndeckas CTPyKTypa
CII0OBa B COBPEMEHHOM AaHTJIMHCKOM
s3pike.  Addukcamus  kak  cmoco0
CIIOBOOOpa30BaHUs

Tema 4. KonmBepcust kax Mopdoioro-
CHHTaKCHYECKHUH croco0
CIIOBOOOpa30BaHMs B  COBPEMEHHOM
AHTJIMIICKOM $SI3bIKE

Tema 5. CnoBocnoxxeHue
CJI0BOOOpa30BaHUs

Tema 6. Teopus 3HAYCHUS.
CemaHTHYECKas! CTPYKTypa CJIOBA.

Tema 7. CmoBapb Kak cucTemMa

Tewma 8. ®pazeonorusl.

Tema 9. OOmas xapaKTepHUCTHKA
CJIOBAPHOTO COCTaBa aHIJINHCKOTO S3bIKa
Tema 10. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO
cocTaBa  aHIVIMHCKOro  sA3BIKa  3a
npenenaMu AHTIIAN

IIpome:xkyToUYHasi aTTeCTALUS:

OK3aMeH

KaK THuIl

OIIK-3 CnocobeH nmopoxuaTb u
MOHMMAaTh YCTHBIE Y MUCbMEHHBIE
TEKCTHI Ha H3y4aeMOM
MHOCTPaHHOM SI3bIKE
NPUMEHUTEIBHO K OCHOBHBIM
(YHKIMOHAIBHBIM CTHIISIM B
oduIHaATEHON U HEOPUIHATHHOMN
ctepax oOmeHus

3HaTh OCHOBHBIC ()YHKIIMOHATIHHBIC
CTHJIH M3Y4aeMOro sI3bIKa U chephl UX
(YHKIIMOHUPOBAHUS; OCHOBHYO
crenuduKy Kaxa0ro u3 CTHICH B
obmacTi GOHETHKH, TICKCUKH U
rpaMMaTHKH

YMeTb HICHTU(PHIUPOBATH OCHOBHBIC
(YHKIMOHAIBHBIE CTHIIH,
HaOJI01aeMbI€ B YCTHBIX H
MUCbMEHHBIX TEKCTAX, OMPECACIIATEL UX
CTHJIEBYIO Crie(HKY U aJeKBaTHO
HpHMeHﬂTLeeBCBOHXCOO6H@HHHXB
3aBUCUMOCTH OT KOMMyHI/IKaTHBHOfI
CHTYalUH

Bnanets ycToiM4nBEIMU HaBBIKAMU
CTHIIMCTUYECKON OpUEHTALUH u
BBINOJIHEHUS] KOMMYHUKATHBHBIX 33734
yepes (bYHKIIMOHATBbHBIN CTHIIb,
COOTBETCTBYIOIIMN 3alaHHON peuYeBoil
CUTyaluu

Texkymui KOHTPOJIb:

YcrHbli onipoc:

Tema 1. Jlekcukosnoruss Kak Hayka.
Jlexcukorpadus Kak paznen
JEKCUKOJIOTUH

Tema 2. DOrtumonorus
JEKCUKOJIOTUH.
OCHOBBI
COBPEMEHHOI0
3anMCTBOBAHUS.
3aMMCTBOBAaHUMN
Tema 3. Mopdornorndyeckas CTPyKTypa
CJIOBa B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
a3pIke.  Addukcamus  kKak  crocod
CJI0BOOOpa30BaHMs

Tema 4. KonmBepcust kak MopQoioro-
CHHTaKCHYECKUH croco0
CIIOBOOOpa30BaHMS B  COBPEMEHHOM
AHTJINICKOM SI3BIKE

Tema 5. CroBocnoxxeHue
CJII0BOOOPA30BAHHUS

Tema 6. Teopus 3HAYCHUS.
CemaHTHYECKas CTPYKTYpa CIIOBA.

Tewma 7. CioBapb Kak cuctema

Tewma 8. ®pazeonorwus.

Tema 9. OOmas XapakTepHCTHKa
CJIOBApPHOTO COCTaBa aHIJINHCKOTO SI3bIKa
Tema 10. OcoOeHHOCTH CIIOBapHOTO
COCTaBa  AaHIJIMHCKOTO  s3bIKa  3a
npeaenamMu AHIIINH
TecTupoBanne:

Tema 2. Ortumonorus
JIEKCUKOJIOTHH.
OCHOBBI
COBPEMEHHOTO
3anMCTBOBAHUS.
3alMCTBOBaHU.
Tema 3. Mopdonornueckass CTpyKTypa
ClIOBa B COBPEMEHHOM AaHIJIMHCKOM
si3pIke.  Addukcamust  Kak  croco0

Kak paszen

DTHMOJOTHYECKHE
CJIOBapHOI'O 3amaca
AHTJIUICKOrO  s3bIKa.
AccuMunsaius

KaK THIl

KaKk paszen

DTUMOJIOTHYECKHE
CJIOBapHOIO 3amaca
AHTJIMHACKOTO  S3BIKA.
AccuMunsaus




CJIOBOOOpa30BaHUs
Tema 4. KouBepcust kak Mop¢oJioro-
CHHTaKCUIECKUH crocob
CIIOBOOOpa3oBaHUS B COBPEMEHHOM
AHTJIMHCKOM SI3BIKE
Tema 5. CroBocnokeHHE Kak THII
CIIOBOOOpa30BaHUs
Tema 10. OcoOeHHOCTH CJIOBapHOTO

cocTaBa  AHIIMICKOro  sA3bIKa  3a
npeaenamMu AHIIIUH

Pedepar:

Tema 2. Dtumonorus Kak paszfeln
JIEKCUKOJIOTHH. DTUMOJNIOTHYECKHE
OCHOBBI CIIOBapHOTO 3armaca
COBPEMECHHOTO  QHIJIMHCKOTO  SI3BIKA.
3anMMCTBOBaHUSI. AccHMUIISITIVS
3alMCTBOBAaHUN

Tema 3. Mopdonorndeckas CTPYKTypa
ClOBa B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM
s3pike.  Addukcanus  Kak  crnoco0
CJII0BOOOPa30BaHUS

Tema 4. KonBepcust kak Mopdosoro-
CHHTaKCHYECKHU croco0
CIIOBOOOpa30BaHMs B  COBPEMEHHOM
QHTJIMHCKOM SI3BIKE

Tema 5. CroBociokeHHEe KakK THII
CIIOBOOOpa30BaHUs
Tema 6. Teopus 3HAYEHUS.

CemaHTHYECKas CTPYKTYypa CJIOBA.

Tema 7. CioBapb Kak cucTemMa

Tema 8. ®dpazeonorus.

Tema 9. OOmas  xapaKTepUCTHKa
CJIOBApPHOT0 COCTaBa aHIIIMHCKOTO SI3bIKa
Tema 10. OcoOGeHHOCTH CJIOBapHOTO
COCTaBa  AaHIJIMHCKOTO  si3bIKa  3a
npenenaMu AHTIIAN

IIpomeskyTouHasi aTTecTalus:
DK3aMeH

2. Kputepuu oueHnBaHusi ¢(pOpMHUPOBAHHOCTH KOMIIeTeH M

Kommnere
HUIUS Bbicokuii ypoBeHb CpenHuii ypoBeHb Hu3kuii ypoBenb Huxe moporosoro
(OTIU4HO) (xopouio) (ya0BJ1€TBOPUTE/IbH YPOBHS
(86-100 6an0B) (71-85 6annoB) 0) (He y10BJIETBOPHUTEIBHO)
(56-70 6a110B) (0-55 6as10B)
OIIK-1 3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT NPUHLUIIBI 3HaeT 6a30BbBIC He 3naer 6a3oBbIe

IIPUHIIUTIBI CTPOCHUA
SI3BIKOBOM CHCTEMBI
KaK COBOKYITHOCTH
B3aUMOCBA3AHHBIX U
B3aMMOOOYCIIOBJICHH
BIX CAMHHII,
MPECTABIISIOIINX
co00i1 emuHOE TIENOE;
OCHOBHEBIC KaTErOpHU
(dhoneTukwy,
JIEKCUKOJIOTHH,
TpaMMaTHKH,
opdorpadun u
IIyHKTYalllu;
3aKOHOMEPHOCTHU
3BOJIFOIIMH B 00J1aCTH

CTPOEHHUS SI3bIKOBOU
CHCTEMBI

KaK COBOKYITHOCTH
B3aUMOCBSI3aHHbBIX
€/IMHHUI]; OCHOBHBIE
KaTeropuu (GpoHETHKH,
JIEKCHKOJIOTHH,
rpaMMaTHKHY,
opdorpaduu u
TyHKTYaIlHy;
3aKOHOMEPHOCTH
9BOJTIOINH B 00JIaCTH
(hOHETHKH, TPaMMAaTHKH
U CJIOBapHOI'0O COCTaBa

MIPUHIIAITEI CTPOCHUS
SI3BIKOBOM CHCTEMBI
JUTSL pETICHHSI
npodeccrnoHaTbHBIX
3a1a4

NIPUHLAIIBI CTPOCHUS
SI3BIKOBOI CHCTEMBI JUIA
peuenus
podeCCHOHATIBHBIX 3a7ad




(dhonerukwy,
rpaMMaTHKH 1
CITIOBApHOTO COCTAaBa,
a TaKk’Ke OCHOBHBIC
TCHACHIAM Pa3BUTHS
SI3BIKA HA
COBPEMEHHOM STaIe

Ymeer upeHTHGHUIND

0BaTh OCHOBHEIE
SIBJIEHUsI  (DOHETHKH,
rpaMMaTHKH,
JIEKCUKH,
opdorpaduu u
MYHKTYyaluu H3yvae
MOTI0 S3bIKa,
HaOJIroJaeMble B
YCTHBIX u

IMHUCBMCHHBIX TCKCTax

Ymeer uneHTHGHUIIPOBA
Th OCHOBHBIC SIBJICHUS
(OHETHKH, TPaMMAaTHKH,
JIeKcHKH, opdorpadun u
ITyHKTYallud H3y4aeMor
0 sI3bIKa

YmMmeer upeHTHQHIND

oBaTh 06a3oBbIe
sBIICHUS ~ (DOHETHUKH,
rpaMMaTHKH,
JIEKCHKH,

opdorpaduu uzyqae
MOTO sI3bIKa

He
yMeeT UACHTU(DHUIUPOBATH

0a30BEIE SIBJICHUS
(OHETHKH, TpaMMaTHKH,
JIEKCHKH,

opdorpaduu nu3ydaemMoro
SI3bIKA

Bnageer HaBEIKaMu BrnaneeTr HaBBIKaMH Brnaneer 6a3oBbeIMH He BJIazeeT 0a30BBIMH
JMHTBUCTHIECKOTO JTUHTBUCTHYECKOTO HaBBIKAMU HaBBIKAMHU
aHaM3a TEKCTOB C | aHamm3a  TEKCTOB  C | JIMHTBHCTHYECKOTO JUHTBUCTHYIECKOTO
NO3ULUI MO3UIMH (POHETUUECKHX, | aHaNn3a TEKCTOB aHau3a TEKCTOB
(hoHeTHUECKUX, JIEKCUYECKUX,
JIEKCUYECKUX, rpaMMaTUYECKUX
TpaMMaTHYECKUX SIBJICHUI
SIBJICHUM,
HaOJII01aeMbIX B
YCTHBIX "
MUCEMEHHBIX TEKCTaX
pazIU4HON
CTHITICTUIECKOM
OpHUCHTAINH

OIIK-3 3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT OCHOBHbIE 3HaeT OCHOBHbIE He 3Haet ocHOBHBIE
(hyHKIIMOHATBHEIE (yHKIMOHATBHEIEC CTIIN | (PYHKIIMOHATBHBIC (yHKIMOHATBHBIC CTHITH
CTHITH H3y9aeMOT0 M3Y4aeMOro S3BIKa; CTHITH H3Y9aeMOT0 H3y4aeMOro sI3bIKa U X
s3bIKa U chepbl UX OCHOBHYIO CIIeIIU(UKY SI3BIKA M UX cneuuduky B obsactu

(hyHKIIMOHMPOBAHUS,
OCHOBHYIO

Ka)kJIOro 13 CTHJICH B
obmactu poHeTHKHY,

crneuduky B
obnactu GpoHETHKH,

(OHETHKH, JTCKCUKH U
rpaMMaTHKA

crenudUKy KaxJI0ro | JEKCUKH U rPaMMaTHKH JICKCUKH U

U3 CTHUJIEH B 00MacTH rpaMMaTHKN

(hoHETHKH, TEKCUKH U

rpaMMaTHKH

Ymeer npentudunup | Ymeer uaeHTHGUIMPOBa | YMEET ONpenemsTh He ymeer omnpenensirts
OBaTh OCHOBHBIE | Th OCHOBHBIE OCHOBHBIE OCHOBHBIE
(yHKIIMOHATbHBIE (YyHKIOHATIbHBIE (bYyHKIIMOHATBHBIE (YHKIMOHAIBHBIE CTHIIH
CTWJIH, HaONoaemMble | CTHIIM, HAOIIOaeMble B CTHJIM YCTHBIX U YCTHBIX U TUCBMEHHBIX
B YCTHBIX U | YCTHBIX M MTUCBMEHHBIX MIICBMEHHBIX TEKCTOB | TEKCTOB

MUCbMEHHBIX TEKCTaX, | TEKCTaX, OMPENesiTh X

oTIpeneNnaTh UX | CTUIIEBYIO crieliuUKy U

CTHJIEBYIO MIPUMEHSTH €€ B CBOMX

cnenuuKy U | cooOmeHusx

aJIeKBaTHO

l'IpI/IMeHHTI) cec B
CBOHMX COOOIIEHHSIX B

3aBHCUMOCTH oT
KOMMYHHUKaTUBHOU

CUTYyalluu

Bnaneer yctoliuuBeiM | Bianeet HaBbikaMu Bnaneer 6a30BbIMU He Bnageer 0a30BbIMU
u HaBBIKAMHU | CTHJIMCTHYECKOM HaBBIKAMU HaBBIKAMU
CTHIIMCTUYCCKOM OpHUEHTalUH H | CTHIIMCTUYCCKOM CTHIIMCTUYCCKOM
OpHEHTAINH U | BBIIOJHEHHUS OpHEHTAIH U | OPHEHTAIUH
BBINOJTHEHUS KOMMYHHUKATUBHBIX BBITNOJIHEHUS BBITNOJIHEHUS




KOMMYHHUKATUBHBIX
3a7a4 gepe3
(hyHKIIMOHATHHBII
CTUJIb,
COOTBETCTBYIOIINH
3aJaHHOU peueBoit
CUTYyaIluu

3a1a4y gepes
(b YHKITMOHATTLHBIN

CTHJIb,
COOTBETCTBYIOILUN
3alaHHOM pedeBoi
CUTyalnu

KOMMYHUKaTHBHBIX
3a1aq gepes
(GyHKINOHATHHBIHA
CTHJIb

KOMMYHUKATHBHBIX 3a/1a4
gepe3 QyHKIMOHAIbHBIN
CTHIIb




3. PaCHpC,Z[CHCHI/IC OLICHOK 3a q)OpMI)I TCKYLICT'O KOHTPOJISL U MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAllUIO

Texymuii KOHTPOJIb:

1. Ycrubiit onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10 — 356anmoB
2. Tectuposanue: Tema 2,3,4,5, 10 — 7 6amioB
3. Pedepar: Tema 2,3,4,5,6,7,8,9,10 — 8 bannos
BrImonHeHe KaX0ro OICHOYHOTO CPEJICTBA OLICHMBAETCS IO INKAaje: OTIIMYHO, XOPOIIO, YIOBICTBOPUTEIBHO,
HEYJIOBJICTBOPUTEIIHHO.

OO1mas omeHKa 3a TEKYIIUH KOHTPOJb MPEACTABISIET cOOOH cperHee 3HAUEHHE MEXKIy MOTyUYCHHBIMH OIIEHKaMHU
3a BCE OLICHOYHBIEC CPE/ICTBA.
35+7+8=50 6ammoB

[pomMe:xkyTouHasi aTTecTanusa — dk3aMeH — 50 OanToB

ITpomexyTouHass arrectamys IO JAaHHOW AWCIMIUIMHE HPOBOAWTCA B (popMe yCTHOrO OTBETa OOYUarOIIErocs.
OK3aMeH TNPOXOAWT MO OniIeram.

[IpenopxaBaresp, NPUHUMAIOIINN SK3aMeH 00OecIieunBaeT ciydaifHoe pacnpenesieHle BApHaHTOB SK3aMeHaIMOHHBIX
3aJaHUil MeXIy OOYYaloIMMHCS C TOMOILUBIO OMJIETOB W/HMIM C IPUMEHEHHEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA; BIpaBe
3aj71aBaTh 00y4aromeMycs JOMOIHUTEIbHBIE BONPOCH U AaBaTh JOMOJIHUTENbHBIC 3aIaHHsI IOMUMO TeX, KOTOPBIE YKa3aHbI
B Ouuere.

DK3aMeHAIMOHHBIN OMJIET COCTOUT U3 IBYX TEOPETHUECKHX BOIPOCOB M OJJHOTO NPAKTHYECKOTO 3a/IaHMS:
1. Teopernueckuii Bompoc — 20 6anioB
2. Teopernueckwii Bompoc — 20 OamoB
3. TIlpaxrtmueckoe 3aganue — 10 6amioB

BeimonHeHNe KaXIOTO 3afaHus 3a NPOMEXYTOUHYIO aTTECTAllMI0 OIEHMBAETCS IO INKaJe: OTIMYHO, XOPOIIO,
YIOBIIETBOPHUTEIILHO, HEYAOBIETBOPUTEIBHO.

OOmas omeHKa 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTECTALUIO MPEACTAaBIsIET cOOOH cpemHee 3HAUCHHE MEXIY MOIYYCHHBIMU
OLIEHKaMU 32 BCE OLICHOYHBIE CPEJICTBA TPOMEKYTOUHON aTTECTALlUH.

B ciiyyae HEBO3MOHOCTH YCTAHOBJICHHSI CPETHETO 3HAUCHHS OLICHKH 32 TIPOMEKYTOYHYIO aTTeCTalHio (Harmpumep,
«XOpOIIO» MM «OTIUYHO»), UTOIOBasi OL[CHKa BBICTABIISIETCS 3K3aMEHATOPOM, MCXOJsl U3 MPUHLMUIA CHPABEIUIMBOCTH H
0ecrnpHUCTPaCTHOCTH Ha OCHOBaHMM OOINEro BIEYATIEHHS O KauecTBE M JIOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHUS O0YYaroIIUMCS
JMCUHIUIAHBL (MOZYJISN).

HToro 3a Tekymuii KOHTPOJIb M IPOMEKYTOUHYIO aTTeCTaliio oOyJaromuiicst MoxxeT nomyuuts 50+50=100 GannoB
Bus! orieHok:

Jlnst sx3ameHa:

Otimuno (86-100 6aoB)

Xoportmo (71-85 6anmoB)

Y norerBoputensHO (56-70 Oanios)
HeynosnerBopurensHo (0-55 6annos)

4. OueHOYHBIE CPEACTBA, MOPSAOK UX NPUMEHEHHUs M KPUTEePHH OLleHUBAHUSA

4.1. OueHoYHbIE CPeICTBA TEKYLIEro KOHTPOJIsS

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaook nposedenus.

VYCTHBIH OIpoc MPOBOJANUTCS HA NMPAKTUUECKHUX 3aHATHAX. OOydaromuecs BHICTYNAIOT C JOKJIAAaMH, COOOIICHUIMH,
JIOTIOJTHEHUSIMH, YYacTBYIOT B AMCKYCCHM, OTBEYAIOT Ha BONpPOCHI mpemnopaBarens. OIEHHWBAeTCs ypOBEHb JOMAIIHEH
MOJTOTOBKA II0 TEME, CIIOCOOHOCTb CHCTEMHO M JIOTMYHO M3JaraTh MaTepHaj, aHaIW3UpoBaTh, (OPMYJIHUPOBATH
COOCTBEHHYIO IO3UIIHMIO, OTBEYATh HA JIOMOJIHNUTEIbHBIE BOIPOCHL.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenueanus

Bbanasl B unTepBasie 34-35 craBsTcs, eciiu 00yJaouiuiics:

B oTBeTre KauecTBEHHO pACKpHITO coiepkaHue TeMbl. OTBET XOpOIIO CTPYKTypupoBaH. [IpekpacHO OcBoeH
NOHATUMHBINA anmapaT. IIpoxeMOHCTpUPOBAaH BBICOKMII YpPOBEHb IOHMMaHUs Matepuana. IIpeBocxolHoe yMmeHue
(hopMyITHpOBaTh CBOM MBICIH, 00CYKIaTh TUCKYCCHOHHBIE TIOJIOXKEHHUS.

Bajubl B unTepBaJe 28-33 craBsiTcs, ec/iv 00yJarouuiics:

OCHOBHBIE BOIIPOCHI TeMBI pacKpbIThl. CTPYKTypa OTBETa B IIEJIOM aJeKBaTHA TeME. XOpOIIO OCBOCH NMOHATUHHBIN
anmapat. ITpogeMoHCTpHPOBaH XOpPOIIMI ypPOBEHb MOHMMAaHHWA MaTepuana. Xopollee yMeHHne (HOpMyITHpOBATH CBOU
MBICJIY, 00CY)KIATh TUCKYCCHOHHBIE TIOJI0KEHHSI.

Baaasbl B unTepBaje 24-27 craBsrcs, ecyiu o0ydarommiics:

Tema wactnuyHo packpsiTa. OTBET cnabo cTpyKkTypupoBaH. [oHATHIHBIN anmapar ocBoeH yacTu4yHO. [loHMMaHue
OTJETbHBIX MOJOKEHUH U3 MaTepuaja Mo TeMe. Y A0BIETBOPUTENbHOE YMEHHE (GOPMYIHPOBATh CBOM MBICIH, 00CYKAaTh
JUCKYCCHOHHBIE MOJIOKEHHSL.

Banael B unTepBaie 0-23 craBurcs, ecjau o0ydawommurics:



Tema He packpbiTa. [IOHATHHHBIN ammapar OCBOEH HEyIOBIeTBOpHUTEIbHO. [ToHMMaHe MaTeprana GpparMeHTapHoe
WM OTCYTCTBYET. Heymenne GopMymupoBaTh CBOM MBICITH, 0OCYXIaTh JUCKYCCHOHHBIE TIOJIOKEHUS.

4.1.1.3. Codeprcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0aHUA
Tema 1
1 The place of lexicology in linguistics.
2. General lexicology.
3. Special lexicology.
4. The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.
5 The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.
6. The systematic approach to the study of language.
7. Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,
transformational, contextual and componential methods of analysis. Statistics as a means of the language study.
8 The main problems of lexicology.
9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word. What differs
the word from a morpheme and a word combination.
1 Aims and tasks of dictionary compiling.
2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a linguistic
dictionary.
3. The structure of the entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings, illustrative
examples and the choice of adequate equivalents.
4. Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.
5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.
6. Bilingual dictionaries.
7. Historical development of British and American lexicography.

Tema 2

1 The difference between words of common Indo-European andcommon Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types of
borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.

Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

. Interrelation between native and borrowed elements.

10. International words.

Tema 3

Morpheme as one of the basic units.

Classification of morphemes.

Free and bound morphemes.

Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

Aims and principles of derivational analysis.

Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.

The difference between derivational and functional affixes.

Bound morphemes and semi-affixes.

. Different principles of classification of affixes.

10. Prefixation and suffixation.

O NSO W
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Tema 4.

1. Conversion as morphological-syntactical way of word building.
2. The historical development of conversion in English.

3. Traditional and occasional conversion.

4. Semantic ties between the converted pairs of words.

Tema 5

Historical changeability of word structure.

Word composition.

General characteristics of the process of compounding.
The criteria of compounds.

PONE



Specific features of English compounds.

Classification of compounds.

Criteria to distinguish between a compound and a free word group.

Productive types of composition.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and
distinctive stress.

10. Types of shortened words.

N O

Tema 6

1 General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.

4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration'
of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

Tema 7

1 What words are considered synonyms, what serves the basis for the synonymic opposition? The principles of
classification of synonyms.

Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the further subdivision of the ideographic synonyms.
Componential analysis as a means to differentiate between synonyms. Polysemy and synonymy.
Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non- stability of absolute synonyms.

The notion of synonymic dominant.

The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical and grammatical valency.

Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.

Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms.The linguistic and extra-linguistic character of antonyms.The basis of the semantic
polarity.

11. Classification of antonyms. Complementaries and conversives. Absolute and derivational antonyms.

12, Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0ther possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

Tema 8

1 Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.

5 The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.

6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.

Tema 9

1 Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.

2. The notion of 'standard English'.

3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).

4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.

©ONOOTAWN



5.

The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.

Tema 10

1

The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English

language.

2.
3.
a)
b)
©)
d)
€)

© N O~

9

English.

The historical background of the development of the American variant of the English language.

Lexical peculiarities of American English:

total divergence of lexical units in British English and American English;

divergence of lexical units in British English and American English for the same denotatum;
difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;
lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in distribution;
connotational divergences of the same lexical units in British English and American English;
different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

Peculiarities of word-building process in American English.

Differences in British and American orthography.

The development of American lexicography.

State the difference between a dialect and a variant of English.

The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American

10. Causes of deviations of American English from British English.

11
12

Borrowings in American English.
American phraseology.

4.1.2. TectTupoBaHue
4.1.2.1. Ilopaook nposedenus u npouedypa OueHuGaHus
TectupoBaHue MPOXOIUT B MUCHbMEHHOH (hOpME WM C HCIIOJIb30BaHUEM KOMIBIOTEPHBIX cpeacTB. OOydaromuics

MOJyYaeT ONpelelEHHOE KOJNMYECTBO TECTOBBIX 3aqaHuil. Ha BbIMONHEHHME BBIIEISETCS (UKCUPOBAHHOE BpeMs B

3aBUCHUMOCTH OT KoJMuecTBa 3anaHuil. OIleHKa BBICTABISETCS B 3aBUCHMMOCTH OT MPOLIEHTA MPaBHJIBHO BBIMOJIHEHHBIX
3ananuil. TectupoBaHue MPOBOJAUTCA MO BapuaHTaM. B KakoM BapuaHTe - 15 TecToBBIX 3afaHuii. FIToro 3a TecTupoBaHue

CTYZICHT MOXKET 3apaboTath 110 15 6aos.
Hwmxe npuBeneHsl npuMepHble 3ananust. [1omHpIi GaHK TECTOBBIX 3a/IaHHUIl XpaHHUTCs Ha Kadenpe.

4.1.2.2. Kpumepuu oyenusanun

Baaubl B uHTEepBaJje 7 cTaBUTCS, €CJIM 00y4darommiics:
86% TpaBUIBHBIX OTBETOB M OoJIee.

Baausbl B uHTEpBaJje 5-6 craBuTcsi, eciid 00y4arommiics:
Ot 71% no 85 % npaBUIbHBIX OTBETOB.

Bajubl B unTepBaJje 3-4 craBuTCsl, ecJid 00ydaromuiics:
Ot 56% no 70% npaBUILHBIX OTBETOB.

Bajubl B unTepBaJe (-2 craBuTcsl, ecjid 00ydaromuiics:
55% npaBUIBHBIX OTBETOB U MEHEE.

4.1.2.3. Codepacanue ouenounozo cpedcmea

Dopmynuposka 3a0anus
Bapuaum 1

1.

Say in which way the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:

a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble, to shake, to shudder;

c) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;

d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;

e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;

f) thin, slender, slim, lean, meager;

g) fat, stout, plump, thick;

h) strange, queer, odd, quaint.

2.

Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the

following groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient;
b) create - manufacture - produce;
c) break - crack - shatter - smash;
d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3.

Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:

a) To glare - to gaze - to glance;
b) pretty - beautiful - handsome;
c) to answer - to repartee - to retort;



d) to peer - to peep;
e) scent - smell - odour.

4, Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

) want, long, desire, wish, yearn;

K) vast, immense, large.

5 Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

c) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated;
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce- fabricate - forge,

€) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

c) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (Vv), reject, give, laugh, die, open;

c) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.
10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.

11. Classify the following homonyms according to A.l. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,

d) maid - made,

e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

f) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:

a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,

c) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep's clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,



e) bosom friend,

f) small talk,

9) to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

i) to add fuel to the fire,

j) to fall ill,

k) to fall in love,

)] to sail under false colours,

m) to be at sea.

14. Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

c) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

) to get the upper hand,

9) to run for one's life,

h) to do wonders,

i) to run a risk,

) just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.
d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

IIpaBu/bLHBICOTBETHI:

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk e) think f) thin
g) thick h) strange
2- degree a), d); manner — b), c), e).
3- a) connotation of duration b) connotation of att. features c) manner d) att. circumstances e) att. features
4-degree a, b, d, e, g, h, i, j, k; duration — ¢, f
5-a) horror, b) glare, c) adore, d) lonely, ) shudder f) yearn, long
6- evaluative — a), d); manner —b), c), e)
7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; c) shack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.
8 a) shine b) surprise ¢) smell d) angry
9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close ¢) sadness, good,
light d) down, there, quickly
10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear
11 full homonyms — f); partial —a, b, ¢, d, e
12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech
13-complete —a, b, g, h, i, I, m partial - c, d, ¢, f, j, k
14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, c) the last straw, d) to build a castle in Spain, €) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, i) to run risks, j) just the other way around.
15-a) Yrosop nopoxe neHer b) be3 Tpyzaa He BBIHENIb U PBIOKY M3 MpyAa ¢) B uyoM riia3sy COpHHKY BHAST, B CBOEM
OpeBHa He 3amevarot d) Jluxa Oena Havano! €) HoBast metna nmo-nosomy metet f) [lpunuia 6Gena — oTBopsiii Bopora.
BapuanT 2
1. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
Apartment, billion, corn
2. State which of the following words are used in America and which in Britain:
Mail-car, mail-van, mailman
3. Give the British equivalents for the following Americanisms:
apartment, baggage, candy, elevator
4. Translate the following words into English, giving both the English
and the American variants:
KaHUKYJIbI, 66H31/IH, OCCHB, ACTCKasd KOJsACKa
5. Identify the etymology of the following words:
Ohio, ranch, squash, mosquito, banjo, toboggan, pickaninny, Mississippi
6. Comment on the formation of the following words:



auto, Americanism, addressee, ad, Colonist
7. Say, which of the following are a)simple neutral; b)neutral derived; c) neutral contracted compounds:
an air-conditioned hall, a glass-walled room, to fight against H-bomb, a loud revolver-shat, a high-pitched voice
8. Differentiate between morphological and syntactic compounds, say what type of composition is productive:
Afro-American, forget-me-not, jack-of-all-trades, aeroplane
9. Speak of the idiomaticity or non-idiomaticity of the following compounds:
light-hearted, butterfly, cabman, medium-sized, blackberry, wolf-dog, bull-frog, highway, dragonfly
10. Define the type of word building process:
To babysit; to buzz; a torchlight; homesick; homelike; theatrical; old-fashioned; to murmur; a pub; to dilly-dally; okay;
edible; a make; to blood-transfuse;
11. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father
12. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop
13. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
window, husband, skirt
14. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee
15. State the source of the following borrowings:
Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg

HpaBI/IJ'I])H])IeOTBeT])I:

1) Billion, corn

2) All in American English

3) Flat, luggage, sweets, lift

4) Holidays-vacation, petrol-gas, autumn-fall, perambulator-baby-carriage

5) Indian, Spanish, Indian, Spanish, Negro languages, Indian, Indian, Indian

6) Shortening, affixation, affixation, shortening, affixation

7) a) simple-neutral revolver-shot b) neutral derived air-conditioned, glass-walled, high-pitched c¢) neutral contracted
H-bomb

8) morphological (hon-productive) — Afro-American, aeroplane; syntactic (productive) —forget-me-not, jack-of-all-
trades

9) idiomatic: light-hearted, butterfly, cabman, blackberry, wolf-dog, bull-grog, highway, dragonfly;
non-idiomatic: medium-sized

10) back-formation, sound imitation, compounding, compounding, compounding, affixation, compounding, sound
imitation, shortening, reduplication, shortening, affixation, conversion, back-formation

11) Indo-European: three, sister, heart
Germanic: house, hear, grey
English Proper: daisy, lady, lord

12) 1% c. BC — cherry, cheese, pepper, beetroot
5" ¢. AD — street, wall
7" ¢. AD — school, candle, monk, archbishop

13) Window= wind + auga (Scand. Eye of the wind), hushand=hus + bondi (Scand. Master of the house), skirt — initial
letters SK

14) Norman French — state, parliament; Parisian — regime, police, technique, ballet, matinee

15) Italian — opera, piano, umbrella
Russian — steppe, sputnik
German — blitzkrieg
Spanish - banana

Bapuant3
1. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
homely, lunch, sick
2. State which of the following words are used in America and which in Britain:
postman, mail-box, pillar-box,
3. Give the British equivalents for the following Americanisms:
gas, drug-store, street car, truck.
4. Translate the following words into English, giving both the English
and the American variants:
KOHCEpBHas 6aHKa, CTYACHT BTOPOI'O KypcCa, N€4YCHbE, paaguo
5. Identify the etymology of the following words:
prairie, wigwam, igloo, canyon, bronco, mockingbird, eggplant.
6. Comment on the formation of the following words:



copperhead, foxberry, firewater, pipe of peace, rattlesnake.
7. Say, which of the following are a)simple neutral; b)neutral derived; c) neutral contracted compounds:
a high-pitched voice, a heavy top-coat, a car windshield, a snow-white handkerchief, thousands of gold-seekers.
8. Differentiate between morphological and syntactic compounds, say what type of composition is productive:
salesgirl, merry-go-round, statesman.
9. Speak of the idiomaticity or non-idiomaticity of the following compounds:
greengrocer, bluestocking, gooseberry, necklace, earthquake, wall-flower, red tape, lazy-bones.
10. Define the type of word building process:
a dress coat; to bang; an H-bag; BBC; an M.P.; thinnish; a go; to quack; a b.f.; topsy-turvy; Anglo-American;
greenhorn.
11. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand, deer, meat, fox, be.
12. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
intelligent, datum, phenomenon, major, sentiment, vinegar.
13. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
sky, skin, skill, bread.
14. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.
15. State the source of the following borrowings:
kindergarten, colonel, alarm, violin, canoe, caftan, cocoa.

HpaBl/IJI])HbIe OTBEThI:

1) Homely, sick

2) British English — postman, pillar-box; American English — mailbox

3) Petrol, chemist’s, tram, lorry

4) Can-tin, 2"-year student — sophomore, biscuits-cookies, wireless-radio

5) Spanish — prairie, canyon, bronco; Indian — wigwam, igloo; American Proper — mocking bird, eggplant

6) Compounds — copperhead, foxberry, rattlesnake; translation loans — firewater, pipe of peace

7) Simple neutral — top-coat, windshield, snow-white, handkerchief; neutral derived — high-pitched, gold-seeker

8) Morphological (non-productive) — salesgirl, statesman; syntactic (productive) — merry-go-round

9) Idiomatic — greengrocer, bluestocking, gooseberry, necklace, wall-flower, lazy-bones, red tape; non-idiomatic —
earthquake

10) Compounding, sound imitation, shortened compound, abbreviation, abbreviation, affixation, conversion, sound
imitation, abbreviation, reduplication, compounding, compounding

11) Indo-European — daughter, eat, night, red, be; Germanic — meat, see, sea, do, hand, make, fox, deer

12) Renaissance period

13) Initial letters SK combination — sky, skin, skill; semantic borrowing — bread in OE meant “piece”, due to the
ONurse word meaning ‘bread’ it changed its meaning for the present

14) Norman French — dinner, war, justice, soldier, pupil, lesson, pen; Parisian — matinee

15) German — kindergarten; Italian — colonel, alarm, violin; Spanish — canoe, cocoa; Russian - caftan

4.1.3. Pepepar

4.1.3.1. Ilopaook nposedenus.

Obyuarommecs: CaMOCTOATENBHO MUITYT PadoTy Ha 33/JaHHYI0 TeMY U CHAIOT MPEIoJIaBaTelio B MICEMEHHOM BHUJIE.
B pabote mpousBoxutca 0030p MaTepuana B ONpeAeNEHHON TeMaTHYecKoW oOmacTH nubo mpenaraeTrcss COOCTBEHHOE
pelieHne OmpeneIeHHON TEeOpEeTUYEeCKOW WM MpakTH4eckord mpoOiembl. OleHUBAIOTCA NPOpabOTKa HCTOYHHKOB,
U3JIOKEHHE MaTepuana, (OpMYJIHUPOBKA BBIBOJOB, COOMIONEHME TpeOOBaHMI K CTPYKType M odopmileHHIO paboThl,
CBOEBPEMEHHOCTD BBINIOJIHEHHS. B ciryuae myOnuyaHoO# 3ammnThl pedpeparta OLEHNBAIOTCS TaKXKe OPATOPCKHUE CIOCOOHOCTH

TpeboBanus k pedepary

ITpu opopmiennn Tekcra pedepaTa cieryeT MPUAEPKUBATHCS CIEAYIONINX TapaMeTPOB:

noJisi: JeBoe — 35 MM, mpaBoe — 15 MM, BepxHee — 25 MM, HIDKHEE — 25 MM;

OpHEHTALUSI CTPAHMIIBI: KHIDKHAS,

mpudT: TimesNewRoman;

Kerib: 14 nT (IyHKTOB);

KpacHas cTpoka:1 Mm;

MEXAYCTPOYHBII UHTEPBAIL: IIOIYTOPHBIN;

BBIPAaBHUBAHNE OCHOBHOT'O TEKCTa M CHOCOK: IO IIMPHHE.

I/IJ'IJ'[}OCTpa[H/II/I B BHAC PHCYHKOB, (I)OTOCHI/IMKOB, CXE€M U T.II. MOTYT pacnojiaratbCa OpPTraHUYHO C TEKCTOM
(BO3MOXHO OJIMDKE K MIUTIOCTPHPYEMOM 4YacTH) JIMOO Ha OTAENBHBIX JICTaX. B M000M ciydae BBIONHIETCS HyMeparys
(ckBO3HAs Ul BCeX pa3JielioB), KOTOpasl pacmonaraercsi BBepxy. IloapucyHOUHYI0 HyMepaluio M HaJAINCh pacroiararb
BHU3Y.

3akaHUMBaeTCsl IOSICHUTENbHAS 3amucka OHOnmorpauyecknM CIHCKOM MCTOYHHKOB, K KOTOPBIM oOOpamiaics
CTYZIGHT BO BpeMsi paboThl Haj pa3pabaTbiBaeMOil TEMO.



O0beM  MHPOPMAIMOHHO-TEXHOJOTHYECKOH  JOKYMEHTALMH HE  PErIaMEHTHUPYETCS OH  JUKTyeTCs
JOCTaTOYHOCTBIO [UISl TMPAKTUYECKOTO NMpHMEHEeHUs. KapToukw 3amaHust Ui CaMOKOHTPOJIS (€CJIM TaKOBBI MMEIOTCH)
BKJIaBIBAIOTCS B MIPO3padHbie (ailbl.

Pedepar no cBoeMy CTpyKTYpPHOMY COAEPKaHUIO TOJDKEH COAEPKaTh CIETYIOIINE JIEMEHTHI:

- TUTYJbHBIHN JIUCT;

- cozepIKaHHeE;

- BBEJ/ICHUE;

- 0a30BOE MOHATHS;

- HCTOpHUECKas clpaBKa (0COOEHHOCTH 3apOXKACHUS U Pa3BUTHUS, OCHOBOIIOJIOKHUKY U T.1I.);

- knaccudukanys (Buasl, GOpMEI U T.1.);

- o0lIee ¥ 9aCTHOE ITOJIOKEHUSI 110 IPUMEHEHHIO B y4eOHO-BOCIIUTATEILHOM ITPOLIECCE;

- TII0CCapuii;

- CIIMCOK HCIIOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB

- TIPHUIIOXKEHHS

4.1.3.2. Kpumepuu ouenueanusn

BaJjuibl B unTepBase 7-8 craBsarcs, ecju 00y4yaromuiics:

Tema packpsiTa MogHOCTHIO. [Ip0IEMOHCTPHPOBAHO MPEBOCXOJHOE BIAZCHUE MaTepraloM. Vcronb30BaHbl HAUIC)KAIINE
UCTOYHWKM B HYXHOM KommuectBe. CTpykTypa paOOTBI COOTBETCTBYET IIOCTaBIECHHBIM 3amadaM. CTeneHb
CaMOCTOSATENIEHOCTH pabOThI BEICOKAS.

Bajuibl B uHTEpBaJe 6-7 craBsTCs, €cJiM 00yYarouuiics:

Tema B OCHOBHOM packphiTa. [IpogeMOHCTpHpPOBaHO Xopollee BIafeHHE MaTepHaioM. VICmonb30BaHBI HaAJeXallue
nctoyHuku. CTpykTypa pabOThl B OCHOBHOM COOTBETCTBYET IIOCTAaBICHHBIM 3afgadaM. CTelNeHb CaMOCTOSTEIbHOCTU
paboThl cpeaHssl.

Bansbl B unTepBasie 4-5 craBarcs, eciin 00yqyaronmuics:

Tema packpeita cnabo. IIponeMOHCTPHPOBAHO YIOBJIECTBOPUTEIBHOE BIAACHHE MarepuaioM. lcronb30BaHHbIE
HCTOYHHKH M CTPYKTYpa pabOTHI YaCTUYHO COOTBETCTBYIOT OCTABICHHBIM 3a1adaM. CTEIIeHb CAMOCTOSTEIIEHOCTH pabOoThI
HU3Kasl.

Bajusbl B unTepBaJe 0-3 craBsrcs, ecjiv 00y4aromuiics:

Tema He packpbita. [IpoIeMOHCTPHPOBAHO HEYIOBJICTBOPUTEIBHOE BIAJICHHE MaTepHasoM. VICIonb30BaHHBIC
HCTOYHHMKH HeJocTaTouHbl. CTpYKTypa paboThl HE COOTBETCTBYET OCTABICHHBIM 331auaM. PaboTa HecaMoCTOsTENbHA.

4.1.3.3. Cooepotcanue ouenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0aHusl
IIpumepHas TeMaTHKa pedeparos:

. @paHITy3CKHe 3aMMCTBOBAHHUS B AHIVINHCKOM SI3BIKE.

. JlJaTuHCKME 3aMMCTBOBAaHUS B aHIVINHCKOM SI3BIKE.

. CkaHIMHAaBCKHE 3aIMCTBOBAHHS B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

. Bnusiaue 3auMcTBOBaHMI Ha JTIEKCHYECKUH COCTAaB M CEMAHTHKY JIEKCHUECKHUX €AMHUIL B aHTTIMHCKOM SI3BIKE.
. DTHUMoOJIOTHYeCcKasi CTPYKTypa aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

. Ponp 3amMcTBOBaHMI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

. AcCUMMIIALIMS 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHUKH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

. [IpoykTHBHBIE CTOBOOOPA30BaTEIbHBIE MOIEIIH.

9. Addukcanust Kak OJJMH U3 INIABHBIX CIIOCOOOB CJIOBOOOPa30BaHUSL.

10. KonBepcus 1 THIIBI CEMAaHTHYECKHUX CBSI3€H B KOHBEPCHOHHBIX Hapax.

11. CnoBocioxeHue Kak MpOAyKTUBHBIN cOc00 CIOBOOOPAa30BaAHMS.

12. CroBooOpa3oBaHHie B AMAXPOHUIECKOM aCIEKTe.

13. Crioco6s1 06pa30BaHUs HEOJIOTU3MOB B AHTJIMICKOM SI3BIKE.

14. Teopust 3HaUEHHS 1 COBPEMEHHBIE ITOJIX0/IbI K M3YUSHHIO 3HAUCHHUS CIIO0BA.
15. CemaHTHU€ECKas CTPYKTYpa CJIOBA U TUIBI aCCOLIUMATUBHBIX CBSI3EH.

16. OcHoBHBIE KIIaccupHUKanny (HpazeoIoru3MoB.

17. Ctaryc noCnoBUIl ¥ IOFOBOPOK B aHTIIMICKOM SI3BIKE.

18. Anrnuiickuii B AMepHKe: sI3bIK, IUANEKT WIN BapUaHT?

19. CoumoperuoHajibHble JUATEKThl aHTJTUICKOTO SI3bIKA.

20. PernonansHbIe BApHAHTHI aHTIHMICKOTO SI3BIKA.
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4.2. OueHOYHBIE CPEICTBA MPOMEKYTOUHOI aTTeCTAlNU

4.2.1. Dx3amen

4.2.1.1 Hopsaodok nposedenusn

IMo aucuMIUIMHE MPEeNyCMOTPEH 3K3aMeH. DK3aMeH MPOXOAUT Mo Ouneram. B kakioM OuieTe JBa TEOPETUUECKHUX
BOIIPOCA ¥ OJTHO MIPAKTHIECKOE 3a/IaHHE..

DK3aMCH HaIleJIeH Ha KOMIUICKCHYIO NPOBEPKY OCBOCHUS JUCHUILIMHBEL OOYyJaroluiics MoiydaeT BOIPOC
(Bompocel) nubO 3amaHue (3aJaHMsA) W BpeMs Ha MOJATOTOBKY. DK3aMEH MPOBOJUTCS B YCTHOHM, MHUCHMEHHOW WU
KOMIBIOTEepHOH popme. OLieHUBAaETCS BIAJICHAC MaTEPHUATIOM, €r0 CHCTEMHOE OCBOCHHE, CIIOCOOHOCTh IIPUMEHSTh HYKHBIC
3HAHUS, HABBIKH U YMCHHS TIPU aHAJIM3E MPOOJICMHBIX CUTYallui U PEIICHUH MPAKTUICCKUX 33 JaHHU.



4.2.1.2 Kputepuu oueHNBaHUsI.

Banjbl B uHTepBajie 44-50 cTaBATCA CTABUTCSI, €CJIM 00yYaronuiics:

OOyJarommiics TPOJEMOHCTPUPOBA BCECTOPOHHEE, CHCTEMAaTHIECKOe U TTyOOKOe 3HaHUE YIeOHO-TIPOrpaMMHOTO
MaTepHuaiia, yMEHHEe CBOOOIHO BBITONHATH 3aaHUA, NPEIyCMOTPEHHBIE MPOTPAMMOM, YCBOWJI OCHOBHYIO JINTEPATYypy H
3HAKOM C JIOTIOJIHUTEIHHOHN JUTEepaTypoid, pEeKOMEHAOBAaHHOHN MPOTPaMMOI JUCIIUILINHEI, YCBOMII B3aNMOCBS3b OCHOBHBIX
MTOHATHH TUCIMIUINHEI B X 3HAUEHUH UL IPHOOpeTaeMoii mpodeccruu, IpOsIBII TBOPUECKUE CIIOCOOHOCTH B IOHUMAHNH,
W3JI0KEHHUH M MCIIOIb30BaHUHU yU4eOHO-TIPOrpaMMHOT'0 MaTepHana.

Baaasbl B unTepBaJse 36-43 craBsiTces, ecyid 00y4arouuiics:

OOyy4aromuiicss POJEMOHCTPHPOBAN IOJHOE 3HAHWE YYEOHO-NPOTPAMMHOIO MaTepHuaja, YCHEIIHO BBIMOIHIII
MPEyCMOTPEHHBIC IPOrPAMMON 3aJJaHUs, YCBOWI OCHOBHYIO JINTEPATYPY, PEKOMCHIOBAHHYIO POTrPaMMOM TUCIUILIHHEL,
MOKa3al CHCTEeMAaTH4YeCKUil XapakTep 3HAHUM MO JUCHUIUIMHE M CIIOCOOEH K MX CaMOCTOSTEIbHOMY HOMNOJHEHHIO H
OOHOBIICHHIO B XOIe AabHeHIel yueOHol paboThl M MpodecCHOHANBHOM eI TEEHOCTH.

Banjbl B uHTepBaJjie 28-35 craBsTcs, ec/id 00yJaloUIuiics:

OOyyJaromuiics TPOASMOHCTPHPOBAI 3HAHWE OCHOBHOTO YYeOHO-TIPOrpaMMHOTO MaTrepwaja B o0beMe,
HEOOXOIUMOM IS NanmbHeHmed yueObl W IpeacTosneit paboThl o MpodeccHy, CIpaBUIICS C BBITIOJHECHUEM 3aJaHHH,
MPEAyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMoOi, 3HAKOM C OCHOBHOW JIUTEpaTypol, PEKOMEHIOBAaHHOW IPOTpaMMON THUCUMILIMHEI,
JOITyCTHJI TIOTPEITHOCTH B OTBET€ HAa SK3aMEHE W IIPH BBHINOJHEHWHM HK3aMEHAMOHHBIX 3a/JaHUi, HO oOmajgaer
HEOOXOIUMBIMU 3HAHWUSAMH JUTSI UX YCTPAHEHUS IO PYKOBOACTBOM IIPEIIOaBATEIIs.

Baaubl B unTepBaJe 0-27 cTaBaTcs, ecid 00ydyaomuiics:

OOyy4aromuiicss TNPOAEMOHCTPUPOBA] 3HAHHUE OCHOBHOIO Yy4eOHO-TIPOrpaMMHOTO Marepuaia B oObeme,
HEOOXOAMMOM JUIsl JalbHeWnIeld yueObl W mpezcTosiiell paboTsl Mo MpodeccHy, CIPaBUIICS C BBIITOJHEHUEM 33/IaHHH,
IIPEAYCMOTPEHHBIX INPOrPaMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOW JIUTEPAaTypOM, PEKOMEHJOBAHHOM INPOrpaMMON JUCLMILIUHBI,
JOIIYCTHUJI TIIOIPCINHOCTHM B OTBETC Ha DJK3aMCHC W IIPH BBIIIOJIHCHHUU JSK3aMCHAllMOHHBIX 3a[[aHHI>i, HO 06HaﬂaeT
HEOOXOIUMBIMHU 3HAHWUSAMH TSI UX YCTPAHEHUS IO PYKOBOACTBOM IIPEIIOIaBATEIs.

4.2.1.3. OueHo4HbIe CpeaCTBA.
Dopmynuposka 3a0aHull
Teopernueckune BONPOCHI
Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
International words, folk etymology.
Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
. Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
. Norman-French and later French borrowings.
. Scandinavian borrowings.
. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
Morphemic types of words.
. Aims and principles of derivational analysis.
. Derivational types of words.
. Different principles of classification of derivational affixes.
. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
. The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
. Conversion as a way of word building.
. Specific features of English compounds.
. The criteria of compounds.
. Classification of compounds. Principles, groups.
. Shortenings.
Minor ways of word building.
. Semantic relationships in Conversion.
. Word meaning. Different approaches to the study of meaning.
. Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
. Denotational and connotational meaning, their components.
. Word meaning and motivation.
. Polysemantic words. Polysemy and context.
. The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
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36.
37.
38.
39.
40.
41.
42,
43.
44,
45.
46.
47,
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.

©CoNOGA~WNE

Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

Standard English. Variants and dialects of English.

Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.
Polysemy and Homonymy.

Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the VVocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.

The basic Word Stock.

The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
Phraseological Units versus free word-groups.

The Origin of Phraseological Units.

Semantic Classification of Phraseological Units.

Smirnitsky’s Classification of Phraseological units.

Amosova’s Classification of Phraseological Units.

Koonin’s Classification of Phraseological Units.

Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
Replenishment of the English VVocabulary.

THunbl NpaKTHYECKUX 3aJaHUI
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
Classify the phraseological unit according to different principles.

. Define the source of the phraseological unit.

. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
. Find synonyms to the following words, state their types.

. Define the source of synonyms.

. Explain the usage of the following partial synonyms.

. Give antonyms. State their types.

. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

. Comment on the origin of the following homonyms.

. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).
. State the development of the semantic structure of the words.

. Explain the logics of Semantic Transfer.

. Characterise types of semantic changes.

. Comment on the semantic development of the words.

. Discriminate between different types of motivation.

. Give the derivational origin of the words.

. Comment on the formation of the blends.

. Give full words of the following shortenings.

. Comment on the nature of the onomatopoeic words.

. Analyse the morphological structure of the words.



29.
30.
31.
32.
33.
34.

Give full characteristics of the affixes.

Discriminate between motivated and non-motivated compound words.
Form verbs from nouns, explain the semantic relations.

State the origin of the words.

Give etymological doublets.

Comment on the degree of assimilation.
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OcBoeHHE NUCLUILTMHBL (MOAYJIS) INPEIIoJiaracT MCIOJb30BaHHE CIEAYIOIEro MPOrpaMMHOr0 olecredeHHs u
nH(pOPMALMOHHO-CIIPaBOYHBIX CUCTEM:

Iporpammuoeobecneuenue: Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security mis Windows

Y4yebHo-MeToaMYECKas TUTepaTypa Ul JTaHHOW IUCHIUIUIMHBI MMECTCS B HAJIMYHH B 3JICKTPOHHO-OMOIMOTEYHON
cucreme "ZNANIUM.COM", moctym k KoTOpoit mpepoctaBieH odOydatommmcsa. ObC "ZNANIUM.COM" comepxwut
NIPOU3BEACHUS KPYIIHEHIINX POCCUICKUX YUEHBIX, PYKOBOIUTENIEH IOCYJapCTBEHHBIX OPraHOB, NIPENOoiaBaTeed BEAYIIUX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAIU(HIMPOBAHHBIX CIEHHAINCTOB B pPa3IM4HbIX cdepax OusHeca. PoHx OubIMOTEKH
c(hopMUpPOBaH C Y4E€TOM BCeX HM3MEHEHHUI 00pa3oBaTeNbHBIX CTaHAAPTOB W BKIIOYACT Y4eOHUKH, ydeOHbIe mocoOus,
yueOHO-MEeTOANYEeCKUE KOMIUIEKChI, MOHOTpaduu, aBropedepatsl, JUCCEPTALUH, SHIUKIIONEIUH, CIIOBAPU M CIIPABOYHHKH,
3aKOHOJATeIbHO-HOPMATUBHbIE JOKYMEHTHI, CIELHaJbHbIe TEPUOANYECKHE UW3JaHUd M W3JaHUs, BBITyCKaeMBble
n3aarenbcrBamMu By3oB. B Hacrosimiee Bpemss OBC ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYyeT BceM TpeOOBaHMSM (eaepaibHbIX
TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAaHAAPTOB BhIcIIero oopazoBanms (OI'OC BO) HOBOro moKoiIeHuUS.

Y4eOHO-MeToIuUecKas JIMTepaTypa s NaHHOH MUCHUIUIMHBI UMEETCS B HAIMYMH B 3JCKTPOHHO-OHMOIHOTCUHOU
cucreme "KoHcCynpTaHT cTygeHTa", JOCTYI K KOTOpPOM MpemocTaBiieH oOydaromumcs. MHOronpouibHbIH
oOpaszoBarenpHblii  pecypc "KOHCynbTaHT CTyAeHTA" sBISETCS O3JCKTPOHHOW OubmamoreuHoit cucremoit (DBC),
NPEIOCTABIISIONIEH JocTynm uepe3 ceTh VHTepHeT K yueOHOW JMTepaType U JIONOJHUTEIbHBIM MaTepHhajam,
NPUOOPETEHHBIM Ha OCHOBaHMHU NPSIMBIX JOTOBOPOB C MpaBooOiajaresisiMu. [10JHOCThIO COOTBETCTBYET TpeOOBaHHSIM
(benepalibHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX 00Pa30BaTENIbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIETO 00Pa30BaHUs K KOMIUIEKTOBAHUIO OMOIHOTEK, B
TOM YHCIIE HIEKTPOHHBIX, B 4aCTH (OPMUPOBaHHsI (JOHIOB OCHOBHOU U JOTMOJHUTEILHOMN JINTEPATYPHI.



